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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

M55(I).VT... M55(I).VR...
DIMENSIONI
DIMENSIONS  CARACTÉRISTIQUES DIMENSIONNELLES
ABMESSUNGEN  DIMENSIONES
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Dimensioni 
Dimensions M55(I).VR... 

c = corsa / stroke 
H = altezza chiocciola (vedi accessori) / nut high (see accessories) 
 
Tutte le facce del riduttore sono lavorate 
All box surfaces are machine worked 

 

50kN 50KN
c = 	corsa - stroke - course - Hub - carrera
H ��= �a�ltezza chiocciola (vedi accessori) - nut high (see accessories) - 
	 hauteur écrou (voir accessoires) - Spindelmutterhöhe (siehe Zubehör) -  
	 altura tuerca (véase accesorios)

Tutte le facce del riduttore sono lavorate
All box surfaces are machine worked
Toutes les faces du réducteur sont usinées
Alle Oberflächen des Getriebes sind bearbeitet
Toda la superficie del reductor está mecanizada
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DIMENSIONI
DIMENSIONS  CARACTÉRISTIQUES DIMENSIONNELLES
ABMESSUNGEN  DIMENSIONES

M75(I).VT...
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Dimensioni 
Dimensions M75(I).VT... 

c = corsa / stroke 
 
Tutte le facce del riduttore sono lavorate 
All box surfaces are machine worked 

 

100kN 100KN
c = corsa - stroke - course - Hub - carrera

Tutte le facce del riduttore sono lavorate
All box surfaces are machine worked
Toutes les faces du réducteur sont usinées
Alle Oberflächen des Getriebes sind bearbeitet
Toda la superficie del reductor está mecanizada
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M75(I).VT... M75(I).VR...
DIMENSIONI
DIMENSIONS  CARACTÉRISTIQUES DIMENSIONNELLES
ABMESSUNGEN  DIMENSIONES
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Dimensioni 
Dimensions M75(I).VR... 

c = corsa / stroke 
H = altezza chiocciola (vedi accessori) / nut high (see accessories) 
 
Tutte le facce del riduttore sono lavorate 
All box surfaces are machine worked 

 

100kN 100KN
c = 	corsa - stroke - course - Hub - carrera
H ��= �a�ltezza chiocciola (vedi accessori) - nut high (see accessories) - hauteur écrou (voir accessoires) - 

Spindelmutterhöhe (siehe Zubehör) - altura tuerca (véase accesorios)

Tutte le facce del riduttore sono lavorate
All box surfaces are machine worked
Toutes les faces du réducteur sont usinées
Alle Oberflächen des Getriebes sind bearbeitet
Toda la superficie del reductor está mecanizada
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Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 

 

ESECUZIONI E ATTACCHI MOTORE
EXECUTIONS AND MOTOR COUPLINGS  EXÉCUTIONS ET BRIDES MOTEURS
AUSFÜHRUNGEN UND MOTORKUPPLUNGEN  FABRICACIÓN Y ACOPLAMIENTOS MOTOR

...T...
Doppio albero 
(esecuzione standard)

Double shaft 
(standard execution) 

Arbre double  
(réalisation standard)

Doppelte Welle 
(Standardausführung)

Doble eje  
(fabricación estándar)

...K...
Albero singolo lato 2

Single shaft side 2

Arbre simple côté 2

Einzelne Welle auf Seite 2

Eje simple lado 2

...T...2...PMG...
Doppio albero 
Attacco motore  
(campana + giunto) lato 2

Double shaft 
Motor coupling  
(bell + joint) side 2

Arbre double 
Accouplement moteur  
(cloche + joint) côté 2

Doppelte WelleMotorkupplung 
(Glocke + Kupplung) auf Seite 2

Doble eje 
Acoplamiento motor  
(campana + junta) lado 2

...W...
Albero singolo lato 1

Single shaft side 1

Arbre simple côté 1

Einzelne Welle auf Seite 1

Eje simple lado 1

...T...1...PMG...
Doppio albero 
Attacco motore  
(campana + giunto) lato 1

Double shaft 
Motor coupling  
(bell + joint) side 1

Arbre double 
Accouplement moteur  
(cloche + joint) côté 1

Doppelte WelleMotorkupplung 
(Glocke + Kupplung) auf Seite 1

Doble eje 
Acoplamiento motor  
(campana + junta) lado 1

...W...1...PMG...
Albero singolo lato 1 
Attacco motore  
(campana + giunto) 

Single shaft side 1 
Motor coupling  
(bell + joint) 

Arbre simple côté 1 
Accouplement moteur  
(cloche + joint) 

Einzelne Welle auf Seite 
1WelleMotorkupplung (Glocke + 
Kupplung) auf

Eje simple lado 1 
Acoplamiento motor  
(campana + junta) 

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 

 

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 

 

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 

 

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 

 

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 
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...K...2...PMG...
Albero singolo lato 1 
Attacco motore  
(campana + giunto) 

Single shaft side 1 
Motor coupling  
(bell + joint) 

Arbre simple côté 1 
Accouplement moteur  
(cloche + joint) 

Einzelne Welle auf Seite 1 
WelleMotorkupplung  
(Glocke + Kupplung) auf

Eje simple lado 1 
Acoplamiento motor  
(campana + junta)

...H2...2...PMG...
Albero lato 1  
Attacco motore  
(albero cavo) lato 2

Shaft side 1 Motor coupling 
(hollow shaft) side 2

Arbre côté 1 
Accouplement moteur (arbre 
creux) côté 2 

Welle auf Seite 1 Motorkupplung 
(Kabelwelle) auf Seite 2

Eje lado 1 
Acoplamiento motor (eje hueco) 
lado 2

...H4...2...PMG...
Attacco motore  
(albero cavo) lato 2

Motor coupling (hollow shaft)  
side 2

Accouplement moteur (arbre creux) 
côté 2

Motorkupplung (Kabelwelle) auf 
Seite 2

Acoplamiento motor (eje hueco) 
lado 2

...H1...1...PMG...
Albero lato 2  
Attacco motore  
(albero cavo) lato 1

Shaft side 2 Motor coupling 
(hollow shaft) side 1

Arbre côté 2 
Accouplement moteur  
(arbre creux) côté 1 

Welle auf Seite 2 Motorkupplung 
(Kabelwelle) auf Seite 1

Eje lado 2 
Acoplamiento motor (eje hueco) 
lado 1

...H3...1...PMG...
Attacco motore  
(albero cavo) lato 1

Motor coupling (hollow shaft)  
side 1

Accouplement moteur (arbre creux) 
côté 1 

Motorkupplung (Kabelwelle) auf 
Seite 1

Acoplamiento motor (eje hueco) 
lado 1

...PMG...
Esecuzioni speciali

Special execution

Réalisations spéciales 

Sonderausführungen

Fabricación especial

ESECUZIONI E ATTACCHI MOTORE
EXECUTIONS AND MOTOR COUPLINGS  EXÉCUTIONS ET BRIDES MOTEURS
AUSFÜHRUNGEN UND MOTORKUPPLUNGEN  FABRICACIÓN Y ACOPLAMIENTOS MOTOR

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 

 

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 

- 44 - Phone:+39(0)522 694993  •  Fax:+39(0)522 694137  •  www.francia.it  •  officine@francia.it  

...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 

 

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 

 

Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 
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Executions and motor couplings 
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...T... 
Doppio albero 
(esecuzione standard) 
 
Double shaft 
(standard execution) 
 

 
...W... 

Albero singolo lato 1 
 
Single shaft side 1 
 

 

...K... 

Albero singolo lato 2 
 
Single shaft side 2 

 
...T...1...PMG... 

Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 1 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 1 
 

 

...T...2...PMG... 
Doppio albero 
Attacco motore (campana + giunto)  
lato 2 
Double shaft 
Motor coupling (bell + joint) side 2 

 
...W...1...PMG... 

Albero singolo lato 1 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 1 
Motor coupling (bell + joint)  

 

...K...2...PMG... 
Albero singolo lato 2 
Attacco motore (campana + giunto)   
 
Single shaft side 2 
Motor coupling (bell + joint)  

 
...H1...1...PMG... 
Albero lato 2 
Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Shaft side 2 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H2...2...PMG... 
Albero lato 1 
Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Shaft side 1 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...H3...1...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 1 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 1 

 

...H4...2...PMG... 

Attacco motore (albero cavo) lato 2 
 
Motor coupling (hollow shaft) side 2 

 
...PMG... 

Esecuzioni speciali 
 
Special executions 
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ESECUZIONI E ATTACCHI MOTORE
EXECUTIONS AND MOTOR COUPLINGS  EXÉCUTIONS ET BRIDES MOTEURS
AUSFÜHRUNGEN UND MOTORKUPPLUNGEN  FABRICACIÓN Y ACOPLAMIENTOS MOTOR

T/W/K...PMG... H1/H2/H3/H4...PMG..

Taglia ... esecuzione ... attacco motore 
Size ... execution ... motor flange IEC I A B C 

(H8) D E F G 

S31...H1/H2/H3/H4...PMG0556 56 B5 54 100 M8 9 10,4 3 80 120 
S31...T/W/K...PMG1463 63 B14 105 75 5,5 11 12,8 4 60 90 
S31...T/W/K...PMG1471 71 B14 105 85 6,5 14 16,3 5 70 105 
S38...H1/H2/H3/H4...PMG0556 56 B5 63 100 M8 9 10,4 3 80 120 
S38...H1/H2/H3/H4...PMG0563 63 B5 63 115 M8 11 12,8 4 95 140 
S38...T/W/K...PMG1463 63 B14 114 75 5,5 11 12,8 4 60 90 
S38...T/W/K...PMG1471 71 B14 114 85 6,5 14 16,3 5 70 105 

S45...H1/H2/H3/H4...PMG0563 63 B5 80 115 M8 11 12,8 4 95 140 
S45...H1/H2/H3/H4...PMG0571 71 B5 80 130 M8 14 16,3 5 110 160 
S45...T/W/K...PMG1471 71 B14 139 85 6,5 14 16,3 5 70 105 
S45...T/W/K...PMG1480 80 B14 149 100 6,5 19 21,8 6 80 120 

S60...H1/H2/H3/H4...PMG0571 71 B5 98,5 130 M8 14 16,3 5 110 160 
S60...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 98,5 165 M10 19 21,8 6 130 200 
S60...T/W/K...PMG1480 80 B14 173,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 
S60...T/W/K...PMG1490 90 B14 186,5 115 9 24 27,3 8 95 140 
S60...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 206,5 130 9 28 31,3 8 110 160 
S75...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 101 165 M10 19 21,8 6 130 200 
S75...T/W/K...PMG1490 90 B14 189 115 9 24 27,3 8 95 140 
S75...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 209 130 9 28 31,3 8 110 160 
S75...T/W/K...PMG14132 132 B14 229 165 11 38 41,3 10 130 200 
S88...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 240,5 130 9 28 31,3 8 110 160 
S88...T/W/K...PMG14132 132 B14 260,5 165 11 38 41,3 10 130 200 
M35(I)...T/W/K...PMG1463 63 B14 108 75 5,5 11 12,8 4 60 90 
M35(I)...T/W/K...PMG1471 71 B14 108 85 6,5 14 16,3 5 70 105 
M42(I)...T/W/K...PMG1471 71 B14 122,5 85 6,5 14 16,3 5 70 105 
M42(I)...T/W/K...PMG1480 80 B14 128,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 
M55(I)...T/W/K...PMG1480 80 B14 163,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 
M55(I)...T/W/K...PMG1490 90 B14 176,5 115 9 24 27,3 8 95 140 
M55(I)...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 186,5 130 9 28 31,3 8 110 160 
M75(I)...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 101 165 M10 19 21,8 6 130 200 
M75(I)...T/W/K...PMG1490 90 B14 189 115 9 24 27,3 8 95 140 
M75(I)...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 209 130 9 28 31,3 8 110 160 
M75(I)...T/W/K...PMG14132 132 B14 229 165 11 38 41,3 10 130 200 

Peso 

Weight 

0,3 
0,4 
0,5 
0,3 
0,5 
0,4 
0,5 

0,5 
0,5 
0,7 
0,9 

0,5 
1,0 
1,4 
1,5 
2,3 
1,0 
1,9 
2,5 
3,6 
2.2 
3,5 
0,4 
0,5 
0,8 
0,9 
1,4 
1,5 
1,9 
1,0 
1,9 
2,5 
3,6 

S38...T/W/K...PMG1480 80 B14 126 100 6,5 19 21,8 6 80 120 0,9 

S45...T/W/K...PMG1490 90 B14 171 115 9 24 27,3 8 95 140 1,5 
S45...T/W/K...PMG14100 100/112 B14 181 130 9 28 31,3 8 110 160 1,9 
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Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 

T/W/K...PMG... H1/H2/H3/H4...PMG... (Campana + giunto) 
(Bell + joint) 

(Flangiatura diretta) 
(Direct motor coupling) 

    

Taglia ... esecuzione ... attacco motore 
Size ... execution ... motor flange IEC I A B C 

(H8) D E F G 

S31...H1/H2/H3/H4...PMG0556 56 B5 54 100 M8 9 10,4 3 80 120 
S31...T/W/K...PMG1463 63 B14 105 75 5,5 11 12,8 4 60 90 
S31...T/W/K...PMG1471 71 B14 105 85 6,5 14 16,3 5 70 105 
S38...H1/H2/H3/H4...PMG0556 56 B5 63 100 M8 9 10,4 3 80 120 
S38...H1/H2/H3/H4...PMG0563 63 B5 63 115 M8 11 12,8 4 95 140 
S38...T/W/K...PMG1463 63 B14 114 75 5,5 11 12,8 4 60 90 
S38...T/W/K...PMG1471 71 B14 114 85 6,5 14 16,3 5 70 105 

S45...H1/H2/H3/H4...PMG0563 63 B5 80 115 M8 11 12,8 4 95 140 
S45...H1/H2/H3/H4...PMG0571 71 B5 80 130 M8 14 16,3 5 110 160 
S45...T/W/K...PMG1471 71 B14 139 85 6,5 14 16,3 5 70 105 
S45...T/W/K...PMG1480 80 B14 149 100 6,5 19 21,8 6 80 120 

S60...H1/H2/H3/H4...PMG0571 71 B5 98,5 130 M8 14 16,3 5 110 160 
S60...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 98,5 165 M10 19 21,8 6 130 200 
S60...T/W/K...PMG1480 80 B14 173,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 
S60...T/W/K...PMG1490 90 B14 186,5 115 9 24 27,3 8 95 140 
S60...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 206,5 130 9 28 31,3 8 110 160 
S75...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 101 165 M10 19 21,8 6 130 200 
S75...T/W/K...PMG1490 90 B14 189 115 9 24 27,3 8 95 140 
S75...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 209 130 9 28 31,3 8 110 160 
S75...T/W/K...PMG14132 132 B14 229 165 11 38 41,3 10 130 200 
S88...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 240,5 130 9 28 31,3 8 110 160 
S88...T/W/K...PMG14132 132 B14 260,5 165 11 38 41,3 10 130 200 
M35(I)...T/W/K...PMG1463 63 B14 108 75 5,5 11 12,8 4 60 90 
M35(I)...T/W/K...PMG1471 71 B14 108 85 6,5 14 16,3 5 70 105 
M42(I)...T/W/K...PMG1471 71 B14 122,5 85 6,5 14 16,3 5 70 105 
M42(I)...T/W/K...PMG1480 80 B14 128,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 
M55(I)...T/W/K...PMG1480 80 B14 163,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 
M55(I)...T/W/K...PMG1490 90 B14 176,5 115 9 24 27,3 8 95 140 
M55(I)...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 186,5 130 9 28 31,3 8 110 160 
M75(I)...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 101 165 M10 19 21,8 6 130 200 
M75(I)...T/W/K...PMG1490 90 B14 189 115 9 24 27,3 8 95 140 
M75(I)...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 209 130 9 28 31,3 8 110 160 
M75(I)...T/W/K...PMG14132 132 B14 229 165 11 38 41,3 10 130 200 

Peso 

Weight 

0,3 
0,4 
0,5 
0,3 
0,5 
0,4 
0,5 

0,5 
0,5 
0,7 
0,9 

0,5 
1,0 
1,4 
1,5 
2,3 
1,0 
1,9 
2,5 
3,6 
2.2 
3,5 
0,4 
0,5 
0,8 
0,9 
1,4 
1,5 
1,9 
1,0 
1,9 
2,5 
3,6 

S38...T/W/K...PMG1480 80 B14 126 100 6,5 19 21,8 6 80 120 0,9 

S45...T/W/K...PMG1490 90 B14 171 115 9 24 27,3 8 95 140 1,5 
S45...T/W/K...PMG14100 100/112 B14 181 130 9 28 31,3 8 110 160 1,9 
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Esecuzioni e attacchi motore 
Executions and motor couplings 

T/W/K...PMG... H1/H2/H3/H4...PMG... (Campana + giunto) 
(Bell + joint) 

(Flangiatura diretta) 
(Direct motor coupling) 

    

Campana + giunto - Bell + joint - Cloche + joint 
Glocke + Kupplung - Campana + junta

Flangiatura diretta - Direct motor coupling - Bridage direct  
Direktflansch - Acoplamiento directo

TAGLIA ... ESECUZIONE ... ATTACCO MOTORE
Size ... execution ... motor flange 
Taille ... réalisation ... accouplement moteur
Größe ... Ausführung ... Motorkupplung 
Tamaño ... fabricación ... acoplam ... motor

IEC I A B C
H8

D E F G

Peso
Weight
Poids

Gewicht 
Peso

S31...H1/H2/H3/H4...PMG0556 56 B5 54 100 M8 9 10,4 3 80 120 0,3

S31...T/W/K...PMG1463 63 B14 105 75 5,5 11 12,8 4 60 90 0,4

S31...T/W/K...PMG1471 71 B14 113 85 6,5 14 16,3 5 70 105 0,5

S38...H1/H2/H3/H4...PMG0556 56 B5 63 100 M8 9 10,4 3 80 120 0,3

S38...H1/H2/H3/H4...PMG0563 63 B5 63 115 M8 11 12,8 4 95 140 0,5

S38...T/W/K...PMG1463 63 B14 114 75 5,5 11 12,8 4 60 90 0,4

S38...T/W/K...PMG1471 71 B14 122 85 6,5 14 16,3 5 70 105 0,5

S38...T/W/K...PMG1480 80 B14 126 100 6,5 19 21,8 6 80 120 0,9

S45...H1/H2/H3/H4...PMG0563 63 B5 80 115 M8 11 12,8 4 95 140 0,5

S45...H1/H2/H3/H4...PMG0571 71 B5 80 130 M8 14 16,3 5 110 160 0,5

S45...T/W/K...PMG1471 71 B14 139 85 6,5 14 16,3 5 70 105 0,7

S45...T/W/K...PMG1480 80 B14 149 100 6,5 19 21,8 6 80 120 0,9

S45...T/W/K...PMG1490 90 B14 171 115 9 24 27,3 8 95 140 1,5

S45...T/W/K...PMG14100 100/112 B14 181 130 9 28 31,3 8 110 160 1,9

S60...H1/H2/H3/H4...PMG0571 71 B5 98,5 130 M8 14 16,3 5 110 160 0,5

S60...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 98,5 165 M10 19 21,8 6 130 200 1

S60...T/W/K...PMG1480 80 B14 173,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 1,4

S60...T/W/K...PMG1490 90 B14 186,5 115 9 24 27,3 8 95 140 1,5

S60...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 206,5 130 9 28 31,3 8 110 160 2,3

S75...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 101 165 M10 19 21,8 6 130 200 1

S75...T/W/K...PMG1490 90 B14 189 115 9 24 27,3 8 95 140 1,9

S75...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 209 130 9 28 31,3 8 110 160 2,5

S75...T/W/K...PMG14132 132 B14 229 165 11 38 41,3 10 130 200 3,6

S88...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 240,5 130 9 28 31,3 8 110 160 2.2

S88...T/W/K...PMG14132 132 B14 260,5 165 11 38 41,3 10 130 200 3,5

M35(I)...T/W/K...PMG1463 63 B14 108 75 5,5 11 12,8 4 60 90 0,4

M35(I)...T/W/K...PMG1471 71 B14 116 85 6,5 14 16,3 5 70 105 0,5

M42(I)...T/W/K...PMG1471 71 B14 122,5 85 6,5 14 16,3 5 70 105 0,8

M42(I)...T/W/K...PMG1480 80 B14 128,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 0,9

M55(I)...T/W/K...PMG1480 80 B14 163,5 100 6,5 19 21,8 6 80 120 1,4

M55(I)...T/W/K...PMG1490 90 B14 176,5 115 9 24 27,3 8 95 140 1,5

M55(I)...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 186,5 130 9 28 31,3 8 110 160 1,9

M75(I)...H1/H2/H3/H4...PMG0580 80 B5 101 165 M10 19 21,8 6 130 200 1

M75(I)...T/W/K...PMG1490 90 B14 189 115 9 24 27,3 8 95 140 1,9

M75(I)...T/W/K...PMG14100/14112 100/112 B14 209 130 9 28 31,3 8 110 160 2,5

M75(I)...T/W/K...PMG14132 132 B14 229 165 11 38 41,3 10 130 200 3,6
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Realizzazioni speciali 
Special executions 
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Realizziamo anche esecuzioni speciali come: 
 
• versione ”DS” con vite trapezoidale destra e sinistra; 
• versione a vite trapezoidale maggiorata “TPM” (solo VR); 
• martinetti con vite a ricircolo di sfere. 

We manufacture also special executions like: 
 
• “DS” version with right/left trapezoidal screw; 
• “TPM” version with oversize trapezoidal screw (only VR) 
• ball screw jacks  

DS 

 

TPM 

 

RDS 

 

Vite destra 
Right threaded screw 

Vite sinistra 
Left threaded screw 

Martinetto S38.VR 
S38.VR screw jack 

Vite Tr30x6 
Trap.screw Tr30x6 

Martinetto S38.VR 
S38.VR screw jack Vite RDS 25x5 

Ball screw 25x5 

Martinetto S38.VT 
S38.VT screw jack 

Vite RDS 16x5 
Ball screw 16x5 

3

Realizzazioni speciali 
Special executions 
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Realizziamo anche esecuzioni speciali come: 
 
• versione ”DS” con vite trapezoidale destra e sinistra; 
• versione a vite trapezoidale maggiorata “TPM” (solo VR); 
• martinetti con vite a ricircolo di sfere. 

We manufacture also special executions like: 
 
• “DS” version with right/left trapezoidal screw; 
• “TPM” version with oversize trapezoidal screw (only VR) 
• ball screw jacks  

DS 

 

TPM 

 

RDS 

 

Vite destra 
Right threaded screw 

Vite sinistra 
Left threaded screw 

Martinetto S38.VR 
S38.VR screw jack 

Vite Tr30x6 
Trap.screw Tr30x6 

Martinetto S38.VR 
S38.VR screw jack Vite RDS 25x5 

Ball screw 25x5 

Martinetto S38.VT 
S38.VT screw jack 

Vite RDS 16x5 
Ball screw 16x5 

1 2

REALIZZAZIONI SPECIALI
SPECIAL EXECUTIONS  RÉALISATIONS SPÉCIALES
SONDERAUSFÜHRUNGEN  FABRICACIÓN ESPECIAL

 ��Realizziamo anche esecuzioni speciali come: 
· versione ”DS” con vite trapezoidale destra e sinistra; 
· versione a vite trapezoidale maggiorata “TPM” (solo VR); 
· martinetti con vite a ricircolo di sfere.

 ��We manufacture also special executions like: 
· “DS” version with right/left trapezoidal screw; 
· “TPM” version with oversize trapezoidal screw (only VR) 
· ball screw jacks

 ����Nous produisons aussi des réalisations spéciales 
telles que:  
· �version “DS” avec vis trapézoïdale pas à droite (standard) 

et pas à gauche (sur demande) 
    ·� version à vis trapézoïdale renforcée 

(VR uniquement);
   · vérins à vis avec recirculation de billes.

 ��También fabricamos modelos especiales como: 
· versión “DS” con husillo trapezoidal derecho e izquierdo; 
· versión con husillo trapezoidal aumentado “TPA”  
(solo VR); 
· gatos con husillo de recirculación de bolas.

 ��Wir fertigen auch Sonderausführungen wie: 
·“DS”-Version mit Trapezgewindeschraube rechts und links; 
·“TPM”-Version mit erweiterter Trapezgewindeschraube  
(nur VR); 
·Spindelheber mit Kugelrollschraube.

DS

TPM

1

2

3

4

5

6

7

8

Vite sinistra
Left threaded screw 
Vis pas à gauche
Linksgewindeschraube 
Husillo izquierdo

Vite destra
Right threaded screw 
Vis pas à droite
Rechtsgewindeschraube 
Husillo derecho

Martinetto S38.VR
S38.VR screw jack
Vérin S38.VR
Spindelheber S38.VR
Gato S38.VR

Vite Tr30x6
Trap.screw Tr30x6
Vis Tr30x6
Schraube Tr30x6
Husillo Tr30x6

Martinetto S38.VR
S38.VR screw jack
Vérin S38.VR
Spindelheber S38.VR
Gato S38.VR

Vite RDS 25x5
Ball screw 25x5
Vis RDS 25x5
RDS-Schraube 25x5
Husillo RDS 25x5

Martinetto S38.VT
S38.VT screw jack
Vérin S38.VT
Spindelheber S38.VT
Gato S38.VT

Vite RDS 16x5
Ball screw 16x5
Vis RDS 16x5
RDS-Schraube 16x5
Husillo RDS 16x5

4

RDS

Realizzazioni speciali 
Special executions 
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Realizziamo anche esecuzioni speciali come: 
 
• versione ”DS” con vite trapezoidale destra e sinistra; 
• versione a vite trapezoidale maggiorata “TPM” (solo VR); 
• martinetti con vite a ricircolo di sfere. 

We manufacture also special executions like: 
 
• “DS” version with right/left trapezoidal screw; 
• “TPM” version with oversize trapezoidal screw (only VR) 
• ball screw jacks  

DS 

 

TPM 

 

RDS 

 

Vite destra 
Right threaded screw 

Vite sinistra 
Left threaded screw 

Martinetto S38.VR 
S38.VR screw jack 

Vite Tr30x6 
Trap.screw Tr30x6 

Martinetto S38.VR 
S38.VR screw jack Vite RDS 25x5 

Ball screw 25x5 

Martinetto S38.VT 
S38.VT screw jack 

Vite RDS 16x5 
Ball screw 16x5 

6

7

8

5
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ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

ACCESSORIO
Accessory
Accessoire
Zubehör
Accesorios

VERSIONE
Version
Version
Version 
Versión

TAGLIA MARTINETTO 
Screw jack size

Taille vérin
Spindelhebergröße

Tamaño gato

VT VR S31 S38 S45 S60 S75 S88 S135 M35 M42 M55 M75 M35I M42I M55I M75I

TQ • • • • • • • • • • • • • • • •
TQI • • • • • • • • • • •
AS • • • • • • • • • • • • • • • •
ASI • • • • • • • • • • •
ASR • • • • • • • • • • • • • • • •
ASRI • • • • • • • • • • •
PS, PSS • • • • • • • (*) • • • • • • • •
PX, PXS • • • • • • • (*) • • • • • • • •
FL • • • • • • • • • • • • • • • •
TS • • • • • • (*) (*) • • • • • • • •
FC • • • • • • (*) (*) • • • • • • • •
FM • • • • • • • • • • • • • • • •
CS • • • • • • • • • • • • • • • • •
CM • • (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*) (*)

CHL • • • • • • • • • • • • • • • •
CHS • • • • • • • • • •
CHDS • • • • • • • • • • • • • • • •
CHDA • • • • • • • • •
CDS • • • • •
CDA • • • • •
GES • • • • • • •
SO • • • • • • • • • • • • • • • •
MOT, BMOT • • Vedi pag. 81 - see at page 81 - Voir page 81 - Siehe Seite 81 - Véase pág. 81

LF • • • • • • • •

 ���Tabella delle disponibilità degli accessori in funzione della versioni e delle taglie del martinetto  
Table of available accessories depending on the screw jack versions and sizes  
Tableau de disponibilité des accessoires selon la version et les tailles du vérin 
Tabelle der Verfügbarkeit von Zubehör nach Versionen und Größen der Spindelheber 
Tabla con la disponibilidad de los accesorios según las versiones y los tamaños del gato

(*) Su richiesta - On request - Sur demande - Auf Anfrage - A pedido
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Accessori 
Accessories 

TQ(I) 
 

 

Tubo di protezione: 
- TQ = tubo di protezione standard 
- TQI = tubo di protezione inox 
 
 
 
Protection tube: 
- TQ = standard protection tube 
- TQI = stainless steel protection tube  

TQ(I) M35(I) M42(I) M55(I) M75(I) 

A 80 100 110 128 

B 5 5 5 5 

C 35 45 60 80 

c corsa / stroke 

D min 50 66 90 120 

E 74 98 118 134 

TQ(I) S31 S38 S45 S60 S75 S88 

A 76 82 92 110 137 143 

B 0 6 8 10 10 14 

C 35 35 45 60 80 100 

c corsa / stroke 

D min 50 50 64 90 120 145 

E - 51 66 69 90 145 

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

TQ Tubo di protezione 
TQ = tubo di protezione standard  
TQI = tubo di protezione inox

Protection tube 
TQ = standard protection tube 
TQI = �stainless steel protection tube

Tube de protection 
TQ = tube de protection standard  
TQI = tube de protection inox

Schutzverkleidung 
TQ = Standard-Schutzverkleidung  
TQI = Edelstahl-Schutzverkleidung

Tubo de protección: 
TQ = tubo de protección estándar  
TQI = tubo de protección inox

AS Antisfilamento vite 
La vite di sollevamento non è bloccata alla rotazione 
AS = tubo di protezione standard + anello antisfilamento vite 
ASI = tubo di protezione inox + anello antisfilamento vite

Screw anti-slip 
The lifting screw is not locked against rotation 
AS = standard protection tube + anti-slip ring 
ASI = stainless steel protection tube + anti-slip ring

Butée mécanique 
La vis de soulèvement n’est pas bloquée en rotation 
AS = tube de protection standard + bague anti-coulissement vis 
ASI = tube de protection inox + bague anti-coulissement vis

Schraubensicherung 
Die Schraube wird in ihrer Drehbewegung nicht behindert 
AS = Standard-Schutzverkleidung + Schraubensicherungsring 
ASI = Edelstahl-Schutzverkleidung + Schraubensicherungsring

Antiextracción husillo 
El husillo de elevación no está bloqueado en la rotación 
AS = tubo de protección estándar + anillo antiextracción husillo 
ASI = tubo de protección inox. + anillo antiextracción husillo

ASR Dispositivo antirotazione vite 
Blocca la rotazione della vite di sollevamento vincolandola alla sola traslazione. 
ASR = TQ + blocchetto antirotazione 
ASRI = TQI + blocchetto antirotazione

Anti-turn device 
Block the rotation of lifting screw and allow just the translation of it. 
ASR = TQ + anti -turn block 
ASRI = TQI + anti-turn block

Dispositif anti-rotation vis 
Bloque la rotation de la vis de soulèvement en la limitant uniquement à la 
translation. 
ASR = TQ + bloc anti-rotation 
ASRI = TQI + bloc anti-rotation en Inox

Schraubensicherung 
Die Schraube wird in ihrer Drehbewegung nicht behindert 
AS = Standard-Schutzverkleidung + Schraubensicherungsring 
ASI = Edelstahl-Schutzverkleidung + Schraubensicherungsring

Dispositivo antirrotación husillo 
Bloquea la rotación del husillo de elevación permitiendo solo la traslación. 
ASR = TQ + bloque antirotación 
ASRI = TQI + bloque antirotación
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Accessori 
Accessories 

AS(I) 
 

 

Antisfilamento vite: 
La vite di sollevamento non è bloccata alla rotazione 
- AS = tubo di protezione standard + anello antisfilamento vite 
- ASI = tubo di protezione inox + anello antisfilamento vite 
 
 
 
Screw anti-slip: 
The lifting screw is not locked against rotation 
- AS= standard protection tube + anti-slip ring 
- ASI = stainless steel protection tube + anti-slip ring 

AS(I) M35(I) M42(I) M55(I) M75(I) 

A 80 100 110 128 

B 5 5 5 5 

C 35 45 60 80 

c corsa / stroke 

D min 50 66 90 120 

E 74 98 118 134 

AS(I) S31 S38 S45 S60 S75 S88 

A 76 82 92 110 137 143 

B 0 6 8 10 10 14 

C 35 35 45 60 80 100 

c corsa / stroke 

D min 50 50 64 90 120 145 

E - 51 66 69 90 145 
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Accessori 
Accessories 

ASR(I) 
 

 

Dispositivo antirotazione vite: 
Blocca la rotazione della vite di sollevamento vincolandola alla sola traslazione. 
- ASR = TQ + blocchetto antirotazione 
- ASRI = TQI + blocchetto antirotazione 
 
 
 
Anti-turn device: 
Block the rotation of lifting screw and allow just the translation of it. 
- ASR = TQ + anti-turn block 
- ASRI = TQI + anti-turn block 

ASR(I) M35(I) M42(I) M55(I) M75(I) 

A 80 100 110 128 

B 
C 35 45 60 80 

c corsa / stroke 

D min 50 66 90 120 

E 74 

5 5 5 5 

98 118 134 

TQ(I) S31 S38 S45 S60 S75 S88 

A 76 82 92 110 137 143 

B 0 6 8 10 10 14 

C 35 35 45 60 80 100 

c corsa / stroke 

D min 50 50 64 90 120 145 

E - 51 66 69 90 145 
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Accessori 
Accessories 

TQ(I) 
 

 

Tubo di protezione: 
- TQ = tubo di protezione standard 
- TQI = tubo di protezione inox 
 
 
 
Protection tube: 
- TQ = standard protection tube 
- TQI = stainless steel protection tube  

TQ(I) M35(I) M42(I) M55(I) M75(I) 

A 80 100 110 128 

B 5 5 5 5 

C 35 45 60 80 

c corsa / stroke 

D min 50 66 90 120 

E 74 98 118 134 

TQ(I) S31 S38 S45 S60 S75 S88 

A 76 82 92 110 137 143 

B 0 6 8 10 10 14 

C 35 35 45 60 80 100 

c corsa / stroke 

D min 50 50 64 90 120 145 

E - 51 66 69 90 145 

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

TQ  AS
ASR

TQ
AS

ASR
M35(I) M42(I) M55(I) M75(I)

A 80 100 110 128

B 5 5 5 5

C 35 45 60 80

c corsa - stroke - course - Hub - carrera

D min 50 66 90 120

E 74 98 118 134

TQ
AS

ASR
S31 S38 S45 S60 S75 S88 S135

A 76 82 92 110 137 143 181

B 0 6 8 10 14 14 15

C 35 35 45 60 80 100 150

c corsa - stroke - course - Hub - carrera

D min 50 50 64 90 120 145 210

E - 51 66 90 120 145 210
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PS
PSS
PX
PXS

Controllo diposizione alto-basso
La vite di sollevamento non è bloccata alla rotazione
PS = AS + supporti per finecorsa induttivi (sensori esclusi)
PSS = PS + sensori

PX = ASR + supporti per finecorsa induttivi (sensori esclusi)
PXS = PX + sensori

(Sensori induttivi tipo: M12x1 - L=51 mm - PNP/NO - 3 fili 2m - 24 VDC - schermati)
(Es.: PXS2 = PXS con sensori in pos. 2)

Position control up-down
The lifting screw is not locked against rotation
PS = AS + supports for proximity sensors (sensors not included)
PSS = PS + sensors

PX = ASR + supports for proximity sensors (sensors not included)
PXS = PX + sensors

(Type of proximity sensors: M12x1 - L=51 mm - PNP/NO - 3 wires 2m - 24 VDC 
-shielded) (Ex: PXS2 = PXS with sensors pos. 2) 

Fins de course haut/bas
La vis de soulèvement n’est pas bloquée en rotation
PS = AS + supports pour fins de course inductifs (capteurs exclus)
PSS = PS + capteurs

PX = ASR+ supports pour fins de course inductifs (capteurs exclus)
PXS = PS + capteurs

(Capteurs inductifs type: M12x1 - L=51 mm - PNP/NO - 3 fils 2m - 24 VCC - blindés) 
(Ex.: PXS2 = PXS avec capteurs en pos. 2)

Höhen-Positionskontrolle
Die Schraube wird in ihrer Drehbewegung nicht behindert
PS = AS + Halterungen für Induktiv-Endschalter (ohne Sensoren)
PSS = PS + Sensoren

PX = ASR + Halterungen für Induktiv-Endschalter (ohne Sensoren)
PXS = PX + Sensoren

(Induktiv-Sensoren vom Typ: M12x1 - L=51 mm - PNP/NO - 3 Adern 2m - 24 VDC - 
abgeschirmt) (z.B. PXS2 = PXS mit Sensoren auf Pos. 2

Control ubicación alto-bajo
El husillo de elevación no está bloqueado en la rotación
PS = AS + soportes para finales de carrera inductivos (sensores no incluidos)
PSS = PS + sensores

PX = ASR + soportes para finales de carrera inductivos (sensores no incluidos)
PXS = PX + sensores

(Sensores inductivos tipo: M12x1 - L=51 mm - PNP/NO - 3 hilos 2m - 24 VDC - 
blindados) (Ej.: PXS2 = PXS con sensores en pos. 2)

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

Proximity

1

2

3

4

Posizione standard
Standard position
Position standard
Standard position
Posición estándar
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ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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Accessori 
Accessories 

PX, PXS 
 

 

Controllo diposizione alto-basso: 
- PX = ASR + supporti per finecorsa induttivi (sensori esclusi) 
- PXS = PX + sensori 
(Sensori induttivi tipo: M12x1 - L=51 mm - PNP/NO - 3 fili 2m - 24 VDC - schermati) 
(Es.: PXS2 = PXS con sensori in pos. 2) 
 
 
Position control up-down: 
- PX = ASR + supports for proximity sensors (sensors not included) 
- PXS = PX + sensors 
(Type of proximity sensors: M12x1 - L=51 mm - PNP/NO - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 
(Ex: PXS2 = PXS with sensors pos. 2) 

Proximity 

1 
posizione standard 
standard position 

2 

3 

4 

PX 
PXS M35(I) M42(I) M55(I) M75(I) 

A 80 100 110 128 

B 

C 35 45 60 80 

c corsa / stroke 

D 39 47 56 68 

E 74 

F 30 30 30 30 

G 48 57 73 92 

H 59 69 84 104 

5 5 5 5 

98 118 134 

PX 
PXS S31 S38 S45 S60 S75 S88 

A 76 82 92 110 137 143 

B 0 6 8 10 10 14 

C 35 35 45 60 80 100 

c 
D 37 39 45 56 76 79 

E - 44 66 69 90 120 

F 30 30 30 30 30 30 

G 48 48 57 73 92 113 

corsa / stroke 

H 59 59 69 84 104 124 

 

PS, PSS, 
PX,PXS

M35(I) M42(I) M55(I) M75(I)

A 80 100 110 128

B 5 5 5 5

C 35 45 60 80

c corsa - stroke - course - Hub - carrera

D 39 47 56 68

E 74 98 118 134

F 30 30 30 30

G 48 57 73 92

H 59 69 84 104

PS, PSS, 
PX,PXS

S31 S38 S45 S60 S75 S88

A 76 82 92 110 137 143

B 0 6 8 10 14 14

C 35 35 45 60 80 100

c corsa - stroke - course - Hub - carrera

D 37 39 45 56 76 79

E - 51 66 90 90 145

F 30 30 30 30 30 30

G 48 48 57 73 92 113

H 59 59 69 84 104 124

PS  PSS
PX  PXS
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Accessori 
Accessories 

FL, TS, FC, FM 
 

 

Terminali accessori per vite di sollevamento traslante: 
- FL = flangia a piattello 
- TS = terminale a snodo 
- FC = forcella 
- FM = terminale maschio 
(su richiesta possibilità di versioni inox, es.: FLI = flangia a piattello inox) 
 
 
End screw accessories for translating lifting screw: 
- FL = plate flange 
- TS = rod end 
- FC = fork 
- FM = rod end  
(on request possible stainless steel executions, ex.: FLI = ss plate flange) 

FL 
TS 

FC 

FM 

FL S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 54 69 84 108 147 218 

B 30 38 50 65 85 120 

C 12 12 13 15 20 30 

D 23 23 25 32 40 60 

E 42 57 70 90 118 170 

F 4 x 7 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 26 

Peso 
Weight  0,3 0,4 0,7 1,3 3,1 10 

TS S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

A 12 14 20 30 

B 50 57 77 110 

C 32 36 50 70 

D 66 75 102 145 

E 16 19 25 37 

F 22 25 34 50 

Peso 
Weight 0,1 0,2 0,4 1,1 

S75 
M75(I) 

45 

145 

102 

196 

32 

70 

2,6 

FL
TS
FC
FM

Terminali accessori per vite di sollevamento traslante
FL = flangia a piattello
TS = terminale a snodo
FC = forcella
FM = terminale maschio
(su richiesta possibilità di versioni inox, es.: FLI = flangia a piattello inox)

End screw accessories for translating lifting screw
FL = plate flange
TS = rod end
FC = fork
FM = rod end
(on request possible stainless steel executions, ex.: FLI = ss plate flange)

Têtes pour vis de levage mobile en translation
FL = tête à plateau
TS = tête rotule
FC = tête chape femelle
FM = tête chape mâle
Sur demande possibilité de version en acier, ex.: FLI = bride à plateau inox)

Endstück-Zubehör für verschiebende Hebeschraube
FL = Plattenflansch
TS = Kugelgelenk-Endstück
FC = Gabelkopf
FM = Gabelkopfgegenstück
(auf Anfrage auch als Edelstahl-Versionen erhältlich, z.B. FLI = Edelstahl-
Plattenflansch)

Cabezales accesorios para husillo de elevación de traslación
FL = brida plana
TS = cabezal con rótula
FC = cabezal de horquilla
FM = cabezal pivotante
(a pedido, versiones inox., por ej.: FLI = brida plana inox.)

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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Accessori 
Accessories 

 

FC S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) 

A 12 14 20 30 35 

B 48 56 80 110 144 

C 20 24 34 48 60 

D 62 72 105 148 188 

E 24 27 40 55 70 

F 12 14 20 30 35 

G 24 28 40 54 72 

Peso (kg) 
Weight  (kg) 0,2 0,3 0,7 1,9 4,1 

FM S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 12 14 20 30 40 60 

B 42,5 50 62 90 120 180 

C 25 32 40 60 80 120 

D 55 65 82 120 160 240 

E 16 20 25 37 48 72 

F 28 34 46 70 92 140 

Peso  
Weight   0,2 0,3 0,6 1,8 4,5 14,9 

Posizione standard di montaggio dei terminali in caso di 
accessori combinati: 

Standard position of the end screws in case of combined 
accessories:  

ASR/PX  
+  

FL/TS/FC/FM 

SO 
+  

ASR/PX 
+ 

TS/FM/FC 

ASR/PX
+

FL/TS/FC/FM

SO
+

ASR/PX
+

TS/FM/FC

FL
TS

FC

FM

Posizione standard di 
montaggio dei terminali in 
caso di accessori combinati.

Standard position of the end 
screws in case of combined
accessories.

Position de montage 
standard des terminaux en 
cas d’accessoires combinés

Standard-Montageposition der 
Endstücke bei kombiniertem 
Zubehör.

Posición estándar de montaje 
de los terminales en caso de 
accesorios combinados.
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Accessori 
Accessories 

 

FC S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) 

A 12 14 20 30 35 

B 48 56 80 110 144 

C 20 24 34 48 60 

D 62 72 105 148 188 

E 24 27 40 55 70 

F 12 14 20 30 35 

G 24 28 40 54 72 

Peso (kg) 
Weight  (kg) 0,2 0,3 0,7 1,9 4,1 

FM S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 12 14 20 30 40 60 

B 42,5 50 62 90 120 180 

C 25 32 40 60 80 120 

D 55 65 82 120 160 240 

E 16 20 25 37 48 72 

F 28 34 46 70 92 140 

Peso  
Weight   0,2 0,3 0,6 1,8 4,5 14,9 

Posizione standard di montaggio dei terminali in caso di 
accessori combinati: 

Standard position of the end screws in case of combined 
accessories:  

ASR/PX  
+  

FL/TS/FC/FM 

SO 
+  

ASR/PX 
+ 

TS/FM/FC 

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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Accessori 
Accessories 

FL, TS, FC, FM 
 

 

Terminali accessori per vite di sollevamento traslante: 
- FL = flangia a piattello 
- TS = terminale a snodo 
- FC = forcella 
- FM = terminale maschio 
(su richiesta possibilità di versioni inox, es.: FLI = flangia a piattello inox) 
 
 
End screw accessories for translating lifting screw: 
- FL = plate flange 
- TS = rod end 
- FC = fork 
- FM = rod end  
(on request possible stainless steel executions, ex.: FLI = ss plate flange) 

FL 
TS 

FC 

FM 

FL S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 54 69 84 108 147 218 

B 30 38 50 65 85 120 

C 12 12 13 15 20 30 

D 23 23 25 32 40 60 

E 42 57 70 90 118 170 

F 4 x 7 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 26 

Peso 
Weight  0,3 0,4 0,7 1,3 3,1 10 

TS S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

A 12 14 20 30 

B 50 57 77 110 

C 32 36 50 70 

D 66 75 102 145 

E 16 19 25 37 

F 22 25 34 50 

Peso 
Weight 0,1 0,2 0,4 1,1 

S75 
M75(I) 

45 

145 

102 

196 

32 

70 

2,6 
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Accessori 
Accessories 

FL, TS, FC, FM 
 

 

Terminali accessori per vite di sollevamento traslante: 
- FL = flangia a piattello 
- TS = terminale a snodo 
- FC = forcella 
- FM = terminale maschio 
(su richiesta possibilità di versioni inox, es.: FLI = flangia a piattello inox) 
 
 
End screw accessories for translating lifting screw: 
- FL = plate flange 
- TS = rod end 
- FC = fork 
- FM = rod end  
(on request possible stainless steel executions, ex.: FLI = ss plate flange) 

FL 
TS 

FC 

FM 

FL S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 54 69 84 108 147 218 

B 30 38 50 65 85 120 

C 12 12 13 15 20 30 

D 23 23 25 32 40 60 

E 42 57 70 90 118 170 

F 4 x 7 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 26 

Peso 
Weight  0,3 0,4 0,7 1,3 3,1 10 

TS S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

A 12 14 20 30 

B 50 57 77 110 

C 32 36 50 70 

D 66 75 102 145 

E 16 19 25 37 

F 22 25 34 50 

Peso 
Weight 0,1 0,2 0,4 1,1 

S75 
M75(I) 

45 

145 

102 

196 

32 

70 

2,6 
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Accessori 
Accessories 

 

FC S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) 

A 12 14 20 30 35 

B 48 56 80 110 144 

C 20 24 34 48 60 

D 62 72 105 148 188 

E 24 27 40 55 70 

F 12 14 20 30 35 

G 24 28 40 54 72 

Peso (kg) 
Weight  (kg) 0,2 0,3 0,7 1,9 4,1 

FM S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 12 14 20 30 40 60 

B 42,5 50 62 90 120 180 

C 25 32 40 60 80 120 

D 55 65 82 120 160 240 

E 16 20 25 37 48 72 

F 28 34 46 70 92 140 

Peso  
Weight   0,2 0,3 0,6 1,8 4,5 14,9 

Posizione standard di montaggio dei terminali in caso di 
accessori combinati: 

Standard position of the end screws in case of combined 
accessories:  

ASR/PX  
+  

FL/TS/FC/FM 

SO 
+  

ASR/PX 
+ 

TS/FM/FC 
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FC S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) 

A 12 14 20 30 35 

B 48 56 80 110 144 

C 20 24 34 48 60 

D 62 72 105 148 188 

E 24 27 40 55 70 

F 12 14 20 30 35 

G 24 28 40 54 72 

Peso (kg) 
Weight  (kg) 0,2 0,3 0,7 1,9 4,1 

FM S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 12 14 20 30 40 60 

B 42,5 50 62 90 120 180 

C 25 32 40 60 80 120 

D 55 65 82 120 160 240 

E 16 20 25 37 48 72 

F 28 34 46 70 92 140 

Peso  
Weight   0,2 0,3 0,6 1,8 4,5 14,9 

Posizione standard di montaggio dei terminali in caso di 
accessori combinati: 

Standard position of the end screws in case of combined 
accessories:  

ASR/PX  
+  

FL/TS/FC/FM 

SO 
+  

ASR/PX 
+ 

TS/FM/FC 

TS S31
S38

M35(I)
S45

M42(I)
S60

M55(I)
S75

M75(I)

A 12 14 20 30 45
B 50 57 77 110 145

C 32 36 50 70 102

D 66 75 102 145 196

E 16 19 25 37 32

F 22 25 34 50 70
Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Kg 0,1 0,2 0,4 1,1 2,6

FC S31
S38

M35(I)
S45

M42(I)
S60

M55(I)
S75

M75(I)

A 12 14 20 30 35
B 48 56 80 110 144

C 20 24 34 48 60

D 62 72 105 148 188

E 24 27 40 55 70

F 12 14 20 30 35

G 24 28 40 54 72

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Kg 0,2 0,3 0,7 1,9 4,1

FL S31
S38

M35(I)
S45

M42(I)
S60

M55(I)
S75

M75(I)
S88 S135

A 54 69 84 108 147 218 278

B 30 38 50 65 85 120 150

C 12 12 13 15 20 30 40

D 23 23 25 32 40 60 70

E 42 57 70 90 118 170 220

F 4x 7 4x 7 4x 9 4x 13 4x 17 4x 26 6x 29
Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Kg 0,3 0,4 0,7 1,3 3,1 10 20

FM S31
S38

M35(I)
S45

M42(I)
S60

M55(I)
S75

M75(I)
S88 S135

A 12 14 20 30 40 60 80

B 42,5 50 62 90 120 180 200

C 25 32 40 60 80 120 138

D 55 65 82 120 160 240 280

E 16 20 25 37 48 72 100

F 28 34 46 70 92 140 160

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Kg 0,2 0,3 0,6 1,8 4,5 14,9 23,7

FL  TS
FC  FM
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CS Copertura a soffietto 
Supporto in poliestere (o Nylon) spalmato in PVC internamente ed esternamente. 
Esecuzione circolare cucita. Temp.: -30 + 70 °C

Bellows covering 
Support of polyester (or Nylon) spread with PVC inside at outside. Circular sewn 
execution. Temp.: -30 + 70 °C

Soufflet de protection 
Support en polyester (ou Nylon) revêtu de PVC à l’intérieur et à l’extérieur.  
Réalisation circulaire cousue .Temp.: -30 + 70 °C 

Balgverkleidung 
Halterung aus innen und außen mit PVC beschichtetem Polyester (oder Nylon). 
Ausgeführt mit Rundnähten. Temp.: -30 – +70 °C

Fuelle 
Soporte de poliéster (o nailon) recubierto con PVC por dentro y por fuera. Fabricación 
circular cosida. Temp.: -30 + 70 °C

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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Accessori 
Accessories 

CS 
 

 

 
Copertura a soffietto: 
Supporto in poliestere (o Nylon) spalmato in PVC internamente ed esternamente.  
Esecuzione circolare cucita. 
Temp.: -30 + 70 °C 
 
 
Bellows covering: 
Support of polyester (or Nylon) spread with PVC inside at outside.  
Circular sewn execution. 
Temp.: -30 + 70 °C 

CS S31 

DE 70 

DC 30 

S38 

80 

44 

S45 

100 

60 

S60 

120 

69 

S75 

140 

90 

S88 

180 

120 

HC 10 15 15 15 20 20 

A 22 28 35 45 58 58 

AP 16,8 22,8 28,8 31,8 31,8 40,8 

FPA 1,1 1,07 1,058 1,05 1,05 1,04 

M35(I) 

80 

38 

10 

20 

22,8 

1,07 

M42(I) 

100 

50 

15 

30 

28,8 

1,058 

M55(I) 

120 

65 

15 

30 

31,8 

1,05 

M75(I) 

140 

85 

15 

33 

31,8 

1,05 

 

Calcolo di Lmin/Lmax: 
 
NP = appr.ecc.(FPA * c / AP + 1) 
c = corsa 
Pch = NP * 1,5 
 
Lmin = A + Pch  
Lmax = A + Pch + c  
 
 
Esempio: 
martinetto: S60 
corsa : 500 mm 
 
NP =  appr.ecc.(1,05 * 500 / 31,8 + 1)
=17,5 —> 18 
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm 
 
Lmin = 45 + 27 = 72 mm 
Lmax = 45 + 27 + 500 = 572 mm 
 

Lmin/Lmax calculation: 
 
NP = exc.appr.(FPA * c / AP + 1) 
c = stroke 
Pch = NP * 1,5 
 
Lmin = A + Pch  
Lmax = A + Pch + c 
 
 
Example: 
screw jack: S60 
stroke : 500 mm 
 
NP =  exc.appr.(1,05 * 500 / 31,8 + 1)
=17,5 —> 18 
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm 
 
Lmin = 45 + 27 = 72 mm 
Lmax = 45 + 27 + 500 = 572 mm 

ATTENZIONE: la lunghezza totale della vite in caso di soffietto è maggiorata della quota Pch 
al fine di garantire la corsa utile richiesta. 

ATTENTION: the total length of the screw, in case of bellows, is increased of Pch dimension to 
allow the useful stroke request.  
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CS 
 

 

 
Copertura a soffietto: 
Supporto in poliestere (o Nylon) spalmato in PVC internamente ed esternamente.  
Esecuzione circolare cucita. 
Temp.: -30 + 70 °C 
 
 
Bellows covering: 
Support of polyester (or Nylon) spread with PVC inside at outside.  
Circular sewn execution. 
Temp.: -30 + 70 °C 

CS S31 

DE 70 

DC 30 

S38 

80 

44 

S45 

100 

60 

S60 

120 

69 

S75 

140 

90 

S88 

180 

120 

HC 10 15 15 15 20 20 

A 22 28 35 45 58 58 

AP 16,8 22,8 28,8 31,8 31,8 40,8 

FPA 1,1 1,07 1,058 1,05 1,05 1,04 

M35(I) 

80 

38 

10 

20 

22,8 

1,07 

M42(I) 

100 

50 

15 

30 

28,8 

1,058 

M55(I) 

120 

65 

15 

30 

31,8 

1,05 

M75(I) 

140 

85 

15 

33 

31,8 

1,05 

 

Calcolo di Lmin/Lmax: 
 
NP = appr.ecc.(FPA * c / AP + 1) 
c = corsa 
Pch = NP * 1,5 
 
Lmin = A + Pch  
Lmax = A + Pch + c  
 
 
Esempio: 
martinetto: S60 
corsa : 500 mm 
 
NP =  appr.ecc.(1,05 * 500 / 31,8 + 1)
=17,5 —> 18 
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm 
 
Lmin = 45 + 27 = 72 mm 
Lmax = 45 + 27 + 500 = 572 mm 
 

Lmin/Lmax calculation: 
 
NP = exc.appr.(FPA * c / AP + 1) 
c = stroke 
Pch = NP * 1,5 
 
Lmin = A + Pch  
Lmax = A + Pch + c 
 
 
Example: 
screw jack: S60 
stroke : 500 mm 
 
NP =  exc.appr.(1,05 * 500 / 31,8 + 1)
=17,5 —> 18 
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm 
 
Lmin = 45 + 27 = 72 mm 
Lmax = 45 + 27 + 500 = 572 mm 

ATTENZIONE: la lunghezza totale della vite in caso di soffietto è maggiorata della quota Pch 
al fine di garantire la corsa utile richiesta. 

ATTENTION: the total length of the screw, in case of bellows, is increased of Pch dimension to 
allow the useful stroke request.  

CS S31 S38 S45 S60 S75 S88 S135 M35(I) M42(I) M55(I) M75(I)

DE 70 80 100 120 140 180 210 80 100 120 140

DC 30 44 60 69 90 120 150 38 50 65 85

HC 10 15 15 15 20 20 20 10 15 15 15

A 22 28 35 45 58 58 75 20 30 30 33

AP 16,8 22,8 28,8 31,8 31,8 40,8 46,8 22,8 28,8 31,8 31,8

FPA 1,1 1,07 1,058 1,05 1,05 1,04 1,04 1,07 1,058 1,05 1,05

Calcolo di Lmin/Lmax
NP = appr.ecc.(FPA * c / AP + 1)
c = corsa
Pch = NP * 1,5
Lmin = A + Pch  
Lmax = A + Pch + c
Esempio: martinetto: S60 - corsa: 500 mm
NP = appr.ecc.(1,05 * 500 / 31,8 + 1)
=17,5 —> 18
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm
Lmin = 45 + 27 = 72 mm
Lmax = 45 + 27 + 500 = 572 mm
 
Lmin/Lmax calculation
NP = exc.appr.(FPA * c / AP + 1)
c = stroke
Pch = NP * 1,5
Lmin = A + Pch
Lmax = A + Pch + c
Example: screw jack: S60 - stroke: 500 mm
NP = exc.appr.(1,05 * 500 / 31,8 + 1)
=17,5 —> 18
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm
Lmin = 45 + 27 = 72 mm 
Lmax = 45 + 27 + 500 = 572 mm
 
Calcul de Lmin/Lmax
NP = appr.exc.(FPA * c / AP + 1) 
c = course
Pch = NP * 1,5
Lmin = A + Pch 
Lmax = A + Pch + c
Exemple: vérin: S60 course: 500 mm
NP = appr.ecc.(1,05 * 500 / 31,8 + 1)
= 17,5 —> 18
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm
Lmin = 45 + 27 = 72 mm
Lmax = 45 + 27 + 500 = 572 mm

Berechnung von Lmin/Lmax
NP = aufger. Annäh. (FPA * c / AP + 1)
c = Hub
Pch = NP * 1,5
Lmin = A + Pch 
Lmax = A + Pch + c
Beispiel: Spindelheber: S60
Hub: 500 mm
NP = aufger. Annäh.(1,05 * 500 / 31,8 + 1) 
=17,5 —> 18
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm
Lmin = 45 + 27 = 72 mm
Lmax = 45 + 27 + 500 = 572 mm

Cálculo de Lmín/Lmáx
NP = apr.exc. (FPA * c / AP + 1) c = carrera
Pch = NP * 1,5
Lmín = A + Pch
Lmáx = A + Pch + c
Ejemplo: gato: S60 - carrera: 500 mm
NP = apr.exc. (1,05 * 500 / 31,8 + 1)
=17,5 —> 18
Pch = 18 * 1,5 = 27 mm
Lmín = 45 + 27 = 72 mm
Lmáx = 45 + 27 + 500 = 572 mm

ATTENZIONE: la lunghezza totale della vite in caso 
di soffietto è maggiorata della quota Pch al fine di 
garantire la corsa utile richiesta.

ATTENTION: the total length of the screw, in case of 
bellows, is increased of Pch dimension to allow the 
useful stroke request. 

ATTENTION: la longueur totale de la vis en cas de 
soufflet est augmentée de la cote Pch en vue de 
garantie la course utile exigée. 

ACHTUNG: Bei einem Faltenbalg muss die Gesamtlänge 
der Schraube um den Wert Pch erhöht werden, um den 
erforderlichen nutzbaren Hub zu gewährleisten. 

ATENCIÓN: la longitud total del husillo con fuelle 
aumenta el valor Pch para garantizar la carrera útil 
requerida.
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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Accessori 
Accessories 

CM 

Copertura molla a spirale 
Per maggiori informazioni contattare l’ufficio tecnico. 
 
Telescopic spring cover 
For more info contact our technical office. 

 

CHL, CHS 
 

 

Chiocciole semplici per viti rotanti: 
- CHL (standard) 
- CHS 
(Materiale : bronzo) 
 
 
Single nuts for rotating screws: 
- CHL (standard) 
- CHS 
(Material : bronze) 

CHL 
(Standard) 

S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 60 62 84 108 150 190 

B (h9) 36 38 50 65 85 110 

C 38 40 45 60 90 110 

D 10 12 15 15 20 30 

F 48 50 65 85 118 150 

G 4 x 7 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 18 

Peso  
Weight   0,4 0,5 1,0 1,6 3,3 9,0 

CHS S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

A 52 68 84 

B (h9) 30 40 55 

C 40 50 65 

D 10 12 12 

F 40 53 68 

G 5 x 5,5 5 x 6,5 6 x 6,5 

Peso  
Weight  0,3 0,5 1,1 

CM  
Copertura molla a spirale 
Per maggiori informazioni contattare l’ufficio tecnico. 

Telescopic spring cover 
For more info contact our technical office.   

Soufflet de protection métallique à spirale 
Pour de plus amples informations, contacter le service technique.

Spiralfederverkleidung 
Wenden Sie sich für nähere Informationen an unsere Technikabteilung.

Cubierta de muelle espiral 
Para más información contactar con el servicio técnico.

CHL , CHS Chiocciole semplici per viti rotanti 
CHL (standard) - CHS 
(Materiale: bronzo)

Single nuts for rotating screws 
CHL (standard) - CHS 
(Material: bronze)

Écrous simples pour vis tournantes 
CHL (standard) - CHS 
(Matériau: bronze)

Einfache Spindelmuttern für Drehschrauben 
CHL (Standard) - CHS 
(Material: Bronze) 

Tuercas simples para husillos de rotación 
CHL (estándar) - CHS 
(Material: bronce)
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CM 

Copertura molla a spirale 
Per maggiori informazioni contattare l’ufficio tecnico. 
 
Telescopic spring cover 
For more info contact our technical office. 

 

CHL, CHS 
 

 

Chiocciole semplici per viti rotanti: 
- CHL (standard) 
- CHS 
(Materiale : bronzo) 
 
 
Single nuts for rotating screws: 
- CHL (standard) 
- CHS 
(Material : bronze) 

CHL 
(Standard) 

S31 S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 60 62 84 108 150 190 

B (h9) 36 38 50 65 85 110 

C 38 40 45 60 90 110 

D 10 12 15 15 20 30 

F 48 50 65 85 118 150 

G 4 x 7 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 18 

Peso  
Weight   0,4 0,5 1,0 1,6 3,3 9,0 

CHS S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

A 52 68 84 

B (h9) 30 40 55 

C 40 50 65 

D 10 12 12 

F 40 53 68 

G 5 x 5,5 5 x 6,5 6 x 6,5 

Peso  
Weight  0,3 0,5 1,1 

CHL
(Standard)

S31
S38

M35(I)
S45

M42(I)
S60

M55(I)
S75

M75(I)
S88 S135

A 60 62 84 108 150 190 230

B (h9) 36 38 50 65 85 110 150

C 38 40 45 60 90 110 140

D 10 12 15 15 20 30 45

F 48 50 65 85 118 150 190

G 4 x 7 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 18 4 x 20

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Kg 0,4 0,5 1 1,6 3,3 9 19

CHS S38
M35(I)

S45
M42(I)

S60
M55(I)

A 52 68 64

B (h9) 30 40 55

C 40 50 65

D 10 12 12

F 43 53 68

G 5 x 5,5 5 x 6,5 6 x 5,5

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Kg 0,3 0,5 1,1
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CHDS, CHDA Chiocciole di sicurezza per viti rotanti 
CHDS = CHL + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
CHDA = CHDS + sensore per controllo usura 
(Materiale: bronzo) 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 fili 2m - 24 VDC - 
schermato)

Safety nuts for rotating screws 
CHDS = CHL + safety nut (visual wearing check) 
CHDA = CHDS + sensor for wearing detect 
(Material: Bronze) 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 wires 2m - 24 VDC -shielded) 

Écrous de sécurité pour vis tournantes
CHDS = CHL + écrou de sécurité (contrôle visuel de l’usure)
CHDA = CHDS + capteur pour contrôle d’usure  
(Matériau: bronze)
(Capteur inductif type: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 fils 2m - 24 VDC - blindé)

Sicherheits-Spindelmuttern für Drehschrauben
CHDS = CHL + Sicherheits-Spindelmutter (Sichtprüfung auf Verschleiß)
CHDA = CHDS + Sensor zur Verschleißüberwachung  
(Material: Bronze)
(Induktiv-Sensor vom Typ: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 Adern 2m - 24 VDC - 
abgeschirmt)

Tuercas de seguridad para husillos de rotación
CHDS = CHL + tuerca de seguridad (control visual del desgaste)
CHDA = CHDS + sensor para control de desgaste  
(Material: bronce)
(Sensor inductivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 hilos 2m - 24 VDC - blindado)

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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Accessories 

CHDS, CHDA 
 

 

Chiocciole di sicurezza per viti rotanti: 
- CHDS = CHL + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
- CHDA = CHDS + sensore per controllo usura 
(Materiale : bronzo) 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 fili 2m - 24 VDC -  
schermato) 
 
Safety nuts for rotating screws: 
- CHDS = CHL + safety nut (visual wearing check) 
- CHDA = CHDS + sensor for wearing detect 
(Material : Bronze) 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 

CHDS 
CHDA 

S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 62 84 108 150 190 

B 50 65 85 118 150 

C (h9) 38 50 65 85 110 

D 28 30 45 70 80 

E 12 15 15 20 30 

F 62 76 94 121 144 

G 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 18 

H 40 50 60 75 100 

Peso  
Weight   0,6 1,2 2,2 4,0 9,5 

X 
(X min) * 

5 
(3) 

6 
(3,5) 

7 
(4) 

4.5 
(1) 

5 
(0,5) 

S31 

60 

48 

36 

28 

10 

57 

4 x 7 

36 

4 
(2) 

0,5 

  

Montaggio tipo P1 
Carico a compressione 
P1 mounting position 

Compression load 

Montaggio tipo P3 
Carico a trazione 

P3 mounting position 
Traction load 

 

CHDA 
* valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 

* X minimum value for static safety condition 

Carico 
Load 

Carico 
Load 

Proximity 
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Accessories 

CHDS, CHDA 
 

 

Chiocciole di sicurezza per viti rotanti: 
- CHDS = CHL + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
- CHDA = CHDS + sensore per controllo usura 
(Materiale : bronzo) 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 fili 2m - 24 VDC -  
schermato) 
 
Safety nuts for rotating screws: 
- CHDS = CHL + safety nut (visual wearing check) 
- CHDA = CHDS + sensor for wearing detect 
(Material : Bronze) 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 

CHDS 
CHDA 

S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 62 84 108 150 190 

B 50 65 85 118 150 

C (h9) 38 50 65 85 110 

D 28 30 45 70 80 

E 12 15 15 20 30 

F 62 76 94 121 144 

G 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 18 

H 40 50 60 75 100 

Peso  
Weight   0,6 1,2 2,2 4,0 9,5 

X 
(X min) * 

5 
(3) 

6 
(3,5) 

7 
(4) 

4.5 
(1) 

5 
(0,5) 

S31 

60 

48 

36 

28 

10 

57 

4 x 7 

36 

4 
(2) 

0,5 

  

Montaggio tipo P1 
Carico a compressione 
P1 mounting position 

Compression load 

Montaggio tipo P3 
Carico a trazione 

P3 mounting position 
Traction load 

 

CHDA 
* valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 

* X minimum value for static safety condition 

Carico 
Load 

Carico 
Load 

Proximity 
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CHDS, CHDA 
 

 

Chiocciole di sicurezza per viti rotanti: 
- CHDS = CHL + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
- CHDA = CHDS + sensore per controllo usura 
(Materiale : bronzo) 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 fili 2m - 24 VDC -  
schermato) 
 
Safety nuts for rotating screws: 
- CHDS = CHL + safety nut (visual wearing check) 
- CHDA = CHDS + sensor for wearing detect 
(Material : Bronze) 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 

CHDS 
CHDA 

S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 62 84 108 150 190 

B 50 65 85 118 150 

C (h9) 38 50 65 85 110 

D 28 30 45 70 80 

E 12 15 15 20 30 

F 62 76 94 121 144 

G 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 18 

H 40 50 60 75 100 

Peso  
Weight   0,6 1,2 2,2 4,0 9,5 

X 
(X min) * 

5 
(3) 

6 
(3,5) 

7 
(4) 

4.5 
(1) 

5 
(0,5) 

S31 

60 

48 

36 

28 

10 

57 

4 x 7 

36 

4 
(2) 

0,5 

  

Montaggio tipo P1 
Carico a compressione 
P1 mounting position 

Compression load 

Montaggio tipo P3 
Carico a trazione 

P3 mounting position 
Traction load 

 

CHDA 
* valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 

* X minimum value for static safety condition 

Carico 
Load 

Carico 
Load 

Proximity 

Carico a compressione
Compression load 
Charge en compression
Drucklast
Carga a compresión

Carico
Load
Charge
Last
Carga

Carico
Load

Charge
Last

Carga

Carico a trazione
Traction load 
Charge par traction
Zuglast
Carga a tracción

MONTAGGIO TIPO P1
P1 MOUNTING POSITION
MONTAGE TYPE P1
MONTAGETYP P1
MONTAJE TIPO P1

MONTAGGIO TIPO P3
P3 MOUNTING POSITION
MONTAGE TYPE P3
MONTAGETYP P3
MONTAJE TIPO P3
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Accessori 
Accessories 

CHDS, CHDA 
 

 

Chiocciole di sicurezza per viti rotanti: 
- CHDS = CHL + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
- CHDA = CHDS + sensore per controllo usura 
(Materiale : bronzo) 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 fili 2m - 24 VDC -  
schermato) 
 
Safety nuts for rotating screws: 
- CHDS = CHL + safety nut (visual wearing check) 
- CHDA = CHDS + sensor for wearing detect 
(Material : Bronze) 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NO - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 

CHDS 
CHDA 

S38 
M35(I) 

S45 
M42(I) 

S60 
M55(I) 

S75 
M75(I) S88 

A 62 84 108 150 190 

B 50 65 85 118 150 

C (h9) 38 50 65 85 110 

D 28 30 45 70 80 

E 12 15 15 20 30 

F 62 76 94 121 144 

G 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 18 

H 40 50 60 75 100 

Peso  
Weight   0,6 1,2 2,2 4,0 9,5 

X 
(X min) * 

5 
(3) 

6 
(3,5) 

7 
(4) 

4.5 
(1) 

5 
(0,5) 

S31 

60 

48 

36 

28 

10 

57 

4 x 7 

36 

4 
(2) 

0,5 

  

Montaggio tipo P1 
Carico a compressione 
P1 mounting position 

Compression load 

Montaggio tipo P3 
Carico a trazione 

P3 mounting position 
Traction load 

 

CHDA 
* valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 

* X minimum value for static safety condition 

Carico 
Load 

Carico 
Load 

Proximity 

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

CHDS
CHDA

CHDS
CHDA

S31
S38

M35(I)
S45

M42(I)
S60

M55(I)
S75

M75(I)
S88 S135

A 60 62 84 108 150 190 230
B 48 50 65 85 118 150 190

C (h9) 36 38 50 65 85 110 150

D 28 28 30 45 70 80 95

E 10 12 15 15 20 30 45

F 57 62 76 94 121 144 181

G 4 x 7 4 x 7 4 x 9 4 x 13 4 x 17 4 x 18 4 x 20

H 36 40 50 60 75 100 150

X
(X min) *

4
(2)

5
(3)

6
(3,5)

7
(4)

4.5
(1)

5
(0,5)

6
(0,5)

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Kg 0,5 0,6 1,2 2 4 9,5 22

CHDA

Proximity

* �valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 
X minimum value for static safety condition  
valeur minimum de X pour conditions de sécurité statique  
Mindestwert von X für statische Sicherheitsbedingungen  
valor mínimo de X para condiciones de seguridad estática

Chiocciola CHL
CHL nut
Écrou CHL
CHL Spindelmutter 
Tuerca CHL

Chiocciola di sicurezza
Safety Nut
Écrou de sécurité 
Sicherheits-Spindelmutter 
Tuerca de seguridad
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CDS, CDA Chiocciole di sicurezza per viti traslanti
CDS = ruota elic. + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura)
CDA = CDS + sensore per controllo usura
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 fili 2m - 24 VDC -
schermato)

Safety nuts for translating screws
CDS = worm wheel + safety nut (visual wearing check)
CDA = CDS + sensor for wearing check
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 wires 2m - 24 VDC -
shielded)

Écrou de sécurité pour vis à translation
CDS = roue bronze + écrou de sécurité (contrôle visuel de l’usure)
CDA = CDS + capteur pour contrôle usure
(Capteur inductif type: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 fils 2m – 24 VCC - blindé)

Sicherheits-Spindelmutter für verschiebende Schrauben
CDS = Spindelrad + Sicherheits-Spindelmutter (Sichtkontrolle auf Verschleiß)
CDA = CDS + Sensor zur Verschleißüberwachung
(Induktiv-Sensor vom Typ: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 Adern 2m - 24 VDC - 
abgeschirmt)

Tuercas de seguridad para husillos de traslación
CDS = rueda helic. + tuerca de seguridad (control visual
CDA = CDS + sensor para control de desgaste
(Sensor inductivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 hilos blindado)

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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Accessori 
Accessories 

CDS, CDA 
 

 

Chiocciole di sicurezza per viti traslanti: 
- CDS = ruota elic. + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
- CDA = CDS + sensore per controllo usura 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 fili 2m - 24 VDC -  
schermato) 
 
 
Safety nuts for translating screws: 
- CDS = worm wheel + safety nut (visual wearing check) 
- CDA = CDS + sensor for wearing check 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 

CDS 
CDA S60 S75 S88 

X 
(X min) * 

3,5 
(0,5) 

4,5 
(0,5) 

5 
(1) 

S45 

3 
(0,5) 

 

CDA 

* valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 
* X minimum value for static safety condition 

  

Montaggio tipo P1 
Carico a compressione 
P1 mounting position 

Compression load 

Montaggio tipo P3 
Carico a trazione 

P3 mounting position 
Traction load 

Carico 
Load 

Carico 
Load 

Proximity 
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Accessori 
Accessories 

CDS, CDA 
 

 

Chiocciole di sicurezza per viti traslanti: 
- CDS = ruota elic. + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
- CDA = CDS + sensore per controllo usura 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 fili 2m - 24 VDC -  
schermato) 
 
 
Safety nuts for translating screws: 
- CDS = worm wheel + safety nut (visual wearing check) 
- CDA = CDS + sensor for wearing check 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 

CDS 
CDA S60 S75 S88 

X 
(X min) * 

3,5 
(0,5) 

4,5 
(0,5) 

5 
(1) 

S45 

3 
(0,5) 

 

CDA 

* valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 
* X minimum value for static safety condition 

  

Montaggio tipo P1 
Carico a compressione 
P1 mounting position 

Compression load 

Montaggio tipo P3 
Carico a trazione 

P3 mounting position 
Traction load 

Carico 
Load 

Carico 
Load 

Proximity 
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Accessori 
Accessories 

CDS, CDA 
 

 

Chiocciole di sicurezza per viti traslanti: 
- CDS = ruota elic. + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
- CDA = CDS + sensore per controllo usura 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 fili 2m - 24 VDC -  
schermato) 
 
 
Safety nuts for translating screws: 
- CDS = worm wheel + safety nut (visual wearing check) 
- CDA = CDS + sensor for wearing check 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 

CDS 
CDA S60 S75 S88 

X 
(X min) * 

3,5 
(0,5) 

4,5 
(0,5) 

5 
(1) 

S45 

3 
(0,5) 

 

CDA 

* valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 
* X minimum value for static safety condition 

  

Montaggio tipo P1 
Carico a compressione 
P1 mounting position 

Compression load 

Montaggio tipo P3 
Carico a trazione 

P3 mounting position 
Traction load 

Carico 
Load 

Carico 
Load 

Proximity 

Carico a compressione
Compression load 
Charge en compression
Drucklast
Carga a compresión

Carico
Load
Charge
Last
Carga

Carico
Load

Charge
Last

Carga

Carico a trazione
Traction load 
Charge par traction
Zuglast
Carga a tracción

MONTAGGIO TIPO P1
P1 MOUNTING POSITION
MONTAGE TYPE P1
MONTAGETYP P1
MONTAJE TIPO P1

MONTAGGIO TIPO P3
P3 MOUNTING POSITION
MONTAGE TYPE P3
MONTAGETYP P3
MONTAJE TIPO P3
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Accessori 
Accessories 

CDS, CDA 
 

 

Chiocciole di sicurezza per viti traslanti: 
- CDS = ruota elic. + chiocc. di sicurezza (controllo visivo dell’usura) 
- CDA = CDS + sensore per controllo usura 
(Sensore induttivo tipo: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 fili 2m - 24 VDC -  
schermato) 
 
 
Safety nuts for translating screws: 
- CDS = worm wheel + safety nut (visual wearing check) 
- CDA = CDS + sensor for wearing check 
(Type of proximity sensor: M8x1 - L=30 mm - PNP/NC - 3 wires 2m - 24 VDC - 
shielded) 

CDS 
CDA S60 S75 S88 

X 
(X min) * 

3,5 
(0,5) 

4,5 
(0,5) 

5 
(1) 

S45 

3 
(0,5) 

 

CDA 

* valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 
* X minimum value for static safety condition 

  

Montaggio tipo P1 
Carico a compressione 
P1 mounting position 

Compression load 

Montaggio tipo P3 
Carico a trazione 

P3 mounting position 
Traction load 

Carico 
Load 

Carico 
Load 

Proximity 

CDS
CDA

S45 S60 S75 S88 S135

X
(X min) *

3
(0,5)

3,5
(0,5)

4,5
(0,5)

5
(1)

6
(0,5)

Proximity

CDA

Chiocciola di sicurezza
Safety Nut
Écrou de sécurité 
Sicherheits-Spindelmutter 
Tuerca de seguridad

Ruota elicoidale
Worm wheel
Roue hélicoïd.
Spindelrad
Rueda helicoidal

Controllo
Check

Contrôle
Kontrolle

Control

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

CDS
CDA

* �valore minimo di X per condizioni di sicurezza statica 
X minimum value for static safety condition  
valeur minimum de X pour conditions de sécurité statique  
Mindestwert von X für statische Sicherheitsbedingungen  
valor mínimo de X para condiciones de seguridad estática
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GES
Guida supplementare esterna 
Solo per serie “M”

Supplementary outward guide 
Only for “M” series 

Guide supplémentaire externe 
Uniquement pour la série “M” 

Zusätzliche externe Führung 
Nur für „M“-Serie 

Guía adicional externa 
Solo para serie “M”

- 59 - Phone:+39(0)522 694993  •  Fax:+39(0)522 694137  •  www.francia.it  •  officine@francia.it  

Accessori 
Accessories 

GES 
 

 

Guida supplementare esterna 
Solo per serie “M” 
 
 
 
Supplementary outward guide 
Only for “M” series 

GES M35(I) M42(I) M55(I) 

A 55 60 115 

B 50 57 71 

c corsa / stroke 

D 12,5 16 24 

E 113 139 179 

F 115 140 190 

G 150 180 240 

H 24 25 32 

I 14 20 30 

L 129 165 202 

M 75 89 125 

N 35,5 40,5 57,5 

O 41 55 60 

P 0 10 10 

Q M10 M16 M24 
Peso  
Weight 1,5+0,002*c 2,8+0,005*c 13+0,011*c - 59 - Phone:+39(0)522 694993  •  Fax:+39(0)522 694137  •  www.francia.it  •  officine@francia.it  

Accessori 
Accessories 

GES 
 

 

Guida supplementare esterna 
Solo per serie “M” 
 
 
 
Supplementary outward guide 
Only for “M” series 

GES M35(I) M42(I) M55(I) 

A 55 60 115 

B 50 57 71 

c corsa / stroke 

D 12,5 16 24 

E 113 139 179 

F 115 140 190 

G 150 180 240 

H 24 25 32 

I 14 20 30 

L 129 165 202 

M 75 89 125 

N 35,5 40,5 57,5 

O 41 55 60 

P 0 10 10 

Q M10 M16 M24 
Peso  
Weight 1,5+0,002*c 2,8+0,005*c 13+0,011*c 

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

GES M35(I) M42(I) M55(I)

A 55 60 115

B 50 57 71

c corsa - stroke - course - Hub - carrera

D 12,5 16 24

E 113 139 179

F 115 140 190

G 150 180 240

H 24 25 32

I 14 20 30

L 129 165 202

M 75 89 125

N 35,5 40,5 57,5

O 41 55 60

P 0 10 10

Q M10 M16 M24
Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

kg 1,5+0,002*c 2,8+0,005*c 13+0,011*c
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SO

Supporto oscillate

Oscillating support 

Support articulé

Pendelhalterung

Soporte pivotante
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Accessori 
Accessories 

SO 
 

 

Supporto oscillate 
 
 
 
Oscillating support 

SO S31 

A 102 

B 80 

S38 

105 

100 

S45 

160 

130 

S60 

200 

160 

S75 

214 

170 

S88 

282 

232 

C 39 40 62,5 77,5 79,5 116 

D 20 25 30 40 50 69 

E(h9) 15 20 25 35 45 60 

F 15 20 25 30 35 50 

M35(I) 

100 

88 

40 

33 

20 

20 

M42(I) 

130 

105 

54 

36 

25 

20 

M55(I) 

165 

145 

71 

48 

35 

20 

M75(I) 

210 

170 

93 

58 

45 

30 

G 19 24 29 39 49 66 - - - - 

H 3 4 5 5 6 5 - - - - 

Peso  
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Accessori 
Accessories 

SO 
 

 

Supporto oscillate 
 
 
 
Oscillating support 

SO S31 

A 102 

B 80 

S38 

105 

100 

S45 

160 

130 

S60 

200 

160 

S75 

214 

170 

S88 

282 

232 

C 39 40 62,5 77,5 79,5 116 

D 20 25 30 40 50 69 

E(h9) 15 20 25 35 45 60 

F 15 20 25 30 35 50 

M35(I) 

100 

88 

40 

33 

20 

20 

M42(I) 

130 

105 

54 

36 

25 

20 

M55(I) 

165 

145 

71 

48 

35 

20 

M75(I) 

210 

170 

93 

58 

45 

30 

G 19 24 29 39 49 66 - - - - 

H 3 4 5 5 6 5 - - - - 

Peso  
Weight 1,0 1,6 4,3 8,6 10,5 30 1,7 3,0 6,7 11,8 

SO S31 S38 S45 S60 S75 S88 M35(I) M42(I) M55(I) M75(I)

A 102 105 160 200 214 282 100 130 165 210

B 80 100 130 160 170 232 88 105 145 170

C 39 40 62,5 77,5 79,5 116 40 54 71 93

D 20 25 30 40 50 69 33 36 48 58

E(h9) 15 20 25 35 45 60 20 25 35 45

F 15 20 25 30 35 50 20 20 20 30

G 19 24 29 39 49 66 - - - -

H 3 4 5 5 6 5 - - - -
Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

kg 1 1,6 4,3 8,6 10,5 30 1,7 3 6,7 11,8

ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

MOT
BMOT

Motori elettrici
Motori el. trifase, trifase autofrenanti, monofase, ecc...

MOT = PMG + motore
(Es.: MOT0,37 = motore 0,37 kW)
(Es.: BMOT0,37 = motore autofrenante 0,37 kW)

Electric motors
Three phases el. motors, three phases brake motors, one phase el. motors, etc...

MOT = PMG + motor
(Ex: MOT0,37 = el. motor 0,37 kW)
(Ex: BMOT0,37 = brake motor 0,37 kW) 

Moteurs électriques
Moteurs élect. triphasés, triphasés autofreinants, monophasés, etc....

MOT = PMG + moteur
(Ex. MOT0,37 = moteur 0,37 kW)
(Ex. BMOT0,37 = moteur autofreinant 0,37 kW) 

Elektromotoren
Dreiphasen-Elektromotoren, selbstbremsende Dreiphasen-Elektromotoren, Einphasen-
Elektromotoren usw.

MOT = PMG + Motor
(Beisp.: MOT0,37 = Motor 0,37 kW)
(Beisp.: BMOT0,37 = selbstbremsender Motor 0,37 kW 

Motores eléctricos
Motores eléc.trifásicos, trif.autofrenantes, monofásicos, etc.

MOT = PMG + motor
(Ej.: MOT0,37 = motor 0,37 kW)
(Ej.: BMOT0,37 = motor autofrenante 0,37 kW)

1 2 3 4

Posizione standard
Standard position
Position standard
Standard position
Posición estándar
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Accessori 
Accessories 

Motori elettrici trifase autofrenanti - 4 poli 
Three phases - 4 poles - brake electric motors 

MOT, BMOT 
 

 

Motori elettrici: 
Motori el. trifase, trifase autofrenanti, monofase, ecc... 
MOT = PMG + motore 
(Es.: MOT0,37 = motore 0,37 kW) 
(Es.: BMOT0,37 = motore autofrenante 0,37 kW) 
 
 
Electric motors: 
Three phases el. motors, three phases brake motors, one phase el. motors, etc... 
MOT = PMG + motor 
(Ex: MOT0,37 = el. motor 0,37 kW) 
(Ex: BMOT0,37 = brake motor 0,37 kW) 

1 

2 

3 

4 

posizione standard 
standard position 

MOT L D H Peso 
Weight   

56 144 120 102 3,6 

63 189 130 114 4,7 

71 210 145 119 6,3 

80 236 175 130 11 

90S 255 195 145 13 

90L 280 195 145 14 

100 311 215 170 25 

112M 320 240 177 28 

132S 375 275 197 45 

132M 415 275 197 49 

Potenza 
Power 
(kW) 

0,06 
0,09 

0,13 
0,18 
0,25 

0,25 
0,37 
0,55 

0,55 
0,75 
1,1 

1,1 

1,5 
2,2 

2,2 
3 
4 

4 
5,5 

5,5 

7,5 
9,2 
11 
15 

Motori elettrici trifase - 4 poli 
Three phases - 4 poles - electric motors 

BMOT L D H Peso  
Weight   

63 217 130 114 8 

71 240 145 119 9 

80 335 175 130 13 

90S 350 195 145 16 

90L 376 195 145 18 

100 405 215 170 27 

112M 435 240 177 37 

132S 490 275 197 54 

132M 530 275 197 57 

Potenza 
Power 
(kW) 

0,12 
0,18 
0,25 

0,25 
0,37 
0,55 

0,55 
0,75 
1,1 

1,1 

1,5 
2,2 

2,2 
3 

4 
5,5 
7,5 

5,5 

7,5 
9,2 
11 
15 
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ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS
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Accessori 
Accessories 

Motori elettrici trifase autofrenanti - 4 poli 
Three phases - 4 poles - brake electric motors 

MOT, BMOT 
 

 

Motori elettrici: 
Motori el. trifase, trifase autofrenanti, monofase, ecc... 
MOT = PMG + motore 
(Es.: MOT0,37 = motore 0,37 kW) 
(Es.: BMOT0,37 = motore autofrenante 0,37 kW) 
 
 
Electric motors: 
Three phases el. motors, three phases brake motors, one phase el. motors, etc... 
MOT = PMG + motor 
(Ex: MOT0,37 = el. motor 0,37 kW) 
(Ex: BMOT0,37 = brake motor 0,37 kW) 

1 

2 

3 

4 

posizione standard 
standard position 

MOT L D H Peso 
Weight   

56 144 120 102 3,6 

63 189 130 114 4,7 

71 210 145 119 6,3 

80 236 175 130 11 

90S 255 195 145 13 

90L 280 195 145 14 

100 311 215 170 25 

112M 320 240 177 28 

132S 375 275 197 45 

132M 415 275 197 49 

Potenza 
Power 
(kW) 

0,06 
0,09 

0,13 
0,18 
0,25 

0,25 
0,37 
0,55 

0,55 
0,75 
1,1 

1,1 

1,5 
2,2 

2,2 
3 
4 

4 
5,5 

5,5 

7,5 
9,2 
11 
15 

Motori elettrici trifase - 4 poli 
Three phases - 4 poles - electric motors 

BMOT L D H Peso  
Weight   

63 217 130 114 8 

71 240 145 119 9 

80 335 175 130 13 

90S 350 195 145 16 

90L 376 195 145 18 

100 405 215 170 27 

112M 435 240 177 37 

132S 490 275 197 54 

132M 530 275 197 57 

Potenza 
Power 
(kW) 

0,12 
0,18 
0,25 

0,25 
0,37 
0,55 

0,55 
0,75 
1,1 

1,1 

1,5 
2,2 

2,2 
3 

4 
5,5 
7,5 

5,5 

7,5 
9,2 
11 
15 

MOT

Potenza
Power
Puissance 
Leistung
Potencia
(Kw)

L D H

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso
(kg)

56 0,06
0,09

144 120 102 3,6

63
0,13
0,18
0,25

189 130 114 4,7

71
0,25
0,37
0,55

210 145 119 6,3

80
0,55
0,75
1,1

236 175 130 11

90S 1,1 255 195 145 13

90L 1,5
2,2 280 195 145 14

100
2,2
3
4

311 215 170 25

112M
4

5,5
7,5

320 240 177 28

132S 5,5 375 275 197 45

132M
7,5
9,2
11
15

415 275 197 49

BMOT

Potenza
Power
Puissance 
Leistung
Potencia
(Kw)

L D H

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso
(kg)

63
0,12
0,18
0,25

217 130 114 8

71
0,25
0,37
0,55

240 145 119 9

80
0,55
0,75
1,1

235 175 130 13

90S 1,1 350 195 145 16

90L 1,5
2,2 376 195 145 18

100 2,2
3 405 215 170 27

112M
4

5,5
7,5

435 240 177 37

132S 5,5 490 275 197 54

132M
7,5
9,2
11
15

530 275 197 57

Motori elettrici trifase - 4 poli
Three phases - 4 poles - electric motors 
Moteurs électriques triphasés – 4 pôles
Dreiphasen-Elektromotoren - 4 Pole
Motores eléctricos trifásicos - 4 polos

Motori elettrici trifase autofrenanti - 4 poli
Three phases - 4 poles - brake electric motors 
Moteurs électriques triphasés autofreinants – 4 pôles
Selbstbremsende Dreiphasen-Elektromotoren - 4 Pole
Motores eléctricos trifásicos autofrenantes - 4 polos

MOT
BMOT
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ACCESSORI
ACCESSORIES  ACCESSOIRES
ZUBEHÖR  ACCESORIOS

LF Listelli di fissaggio 
Solo per serie “M” 
(Materiale: Acciaio)

Fixing ledges 
Only for “M” series 
(material: Alloy steel) 

Pattes de fixation  
Uniquement pour série “M”  
(Matériau: Acier)

Befestigungsleisten 
Nur für “M” Serie (Material: Stahl)

Listones de fijación  
Solo para serie “M”  
(Material: Acero)

- 62 - Phone:+39(0)522 694993  •  Fax:+39(0)522 694137  •  www.francia.it  •  officine@francia.it  

Accessori 
Accessories 

LF 
 

 

Listelli di fissaggio 
Solo per serie “M” 
(Materiale: Acciaio) 
 
 
Fixing ledges 
Only for “M” series 
(material: Alloy steel) 

LF M35(I) M42(I) M55(I) 

A 130 170 210 

B 115 147 185 

C 7,5 11,5 12,5 

D 10 20 15 

F 93 125 145 

H 9 11 13 

Peso  
Weight  0,6 1,9 2,2 

E 20 30 30 

G 20 30 30 

- 62 - Phone:+39(0)522 694993  •  Fax:+39(0)522 694137  •  www.francia.it  •  officine@francia.it  

Accessori 
Accessories 

LF 
 

 

Listelli di fissaggio 
Solo per serie “M” 
(Materiale: Acciaio) 
 
 
Fixing ledges 
Only for “M” series 
(material: Alloy steel) 

LF M35(I) M42(I) M55(I) 

A 130 170 210 

B 115 147 185 

C 7,5 11,5 12,5 

D 10 20 15 

F 93 125 145 

H 9 11 13 

Peso  
Weight  0,6 1,9 2,2 

E 20 30 30 

G 20 30 30 

LF M35(I) M42(I) M55(I)

A 130 170 210

B 115 147 185

C 7,5 11,5 12,5

D 10 20 15

E 20 30 30

F 93 125 145

G 20 30 30

H 9 11 13

Peso
Weight
Poids
Gewicht
Peso

Kg 0,6 1,9 2,2
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INFORMAZIONI PRELIMINARI
I valori riportati nelle tabelle successive sono il frutto di prove al 
banco e successive interpolazioni dei valori sperimentali: sono da 
considerarsi solo come valori indicativi in quanto le prestazioni 
del martinetto sono influenzate da numerosi fatto-ri (temperatura, 
lubrificazione, vibrazioni, ecc...).
Le seguenti tabelle sono state ottenute nelle condizioni operative 
sotto riportate:
•ta ≈ 20°C
•tm - ta ≈ 20°C
•buona lubrificazione della vite (grasso KAPPA)
•assenza di vibrazioni / urti
•FL ≈ 0 kN
•Fr ≈ 0 kN
•rodaggio avvenuto

Come leggere le tabelle seguenti:

PRELIMINARY REMARKS
The values shown in the following tables are made by bench tests and 
after interpolation of experimental values: they have to be considered 
only as indicative values because the screw jack performances 
depends on several factors (temperature, lubrication, vibration, etc...).
The following tables were obtained in the below operating conditions:
•ta ≈ 20°C
•tm - ta ≈ 20°C
•good lubrication of the lifting screw (KAPPA grease)
•no vibrations / shocks
• FL ≈ 0 kN
•Fr ≈ 0 kN
•done start-up

How to read the following tables:

INFORMATIONS PRÉLIMINAIRES
Les valeurs indiquées dans les tableaux qui suivent sont le résultat 
d’essais sur banc et d’interpolations ultérieures des valeurs 
expérimentales: elles ne doivent être considérées que comme des 
valeurs indicatives car la performance du vérin est influencée par de 
nombreux éléments (température, lubrification, vibrations, etc...).
Les tableaux suivants ont été obtenus dans les conditions 
mentionnées ci-après:
• ta ≈ 20°C
• tm - ta ≈ 20°C
• bonne lubrification de la vis (graisse KAPPA)
• absence de vibrations / chocs
• FL ≈ 0 kN
• Fr ≈ 0 kN
• rodage réalisé

Comment lire les tableaux qui suivent:

VORABINFORMATIONEN
Die in folgenden Tabellen angegebenen Werte sind das Ergebnis 
von Prüfstandsversuchen und der anschließenden Interpolation 
der Versuchsergebnisse: Es handelt sich lediglich um Richtwerte, 
da die Leistung der Spindelheber von vielen Faktoren (Temperatur, 
Schmierung, Vibrationen usw.) beeinflusst wird.
Die nachstehenden Tabellen wurden unter folgenden 
Betriebsbedingungen erstellt:
• ta ≈ 20 °C
• tm - ta ≈ 20 °C
• gute Schmierung der Schraube (Fett KAPPA)
• keine Vibrationen / Stöße
• FL ≈ 0 kN
• Fr ≈ 0 kN
• Einlaufphase abgeschlossen

Interpretation der folgenden Tabellen

Dati:
• �taglia martinetto, vite di soll., 

(R) rapporto;
• (n1) vel.ingresso;
• (F1d) carico da movimentare

Risultati:
•(v) vel.di spostamento vite/
chiocciola;
•(P1) potenza richiesta;
•(m1) coppia richiesta;
•(ED) servizio massimo ammesso.

Esempio:
Dati:
martinetto: S88 (Tr80x10)
R = N (1/28)
n1 =700 (min-1)
F1d = 100 kN

Risultati:
v = 4,2 mm/sec
P1 = 2,50 (kW)
m1 = 34,1 (Nm)
ED = 7 %/h

Input data:
•�screw jack size, lifting screw, 

(R) gear ratio;
•(n1) input speed;
•(F1d) Load

Output data:
•(v) screw/nut lifting speed;
•(P1) request power;
•(m1) request torque;
•ED) max duty cycle allowed.

Example:
Input data:
screw jack: S88 (Tr80x10)
R = N (1/28)
n1 = 700 (min-1)
F1d = 100 (kN)

Output data:
v = 4,2 mm/sec
P1 = 2,50 (kW)
m1 = 34,1 (Nm)
ED = 7 %/h

Daten:
• �Spindelhebergröße, 

Hebeschraube, (R) 
Untersetzungsverhältnis;

•� (n1) 
Eingangsgeschwindigkeit;

• (F1d) zu bewegende Last

Ergebnisse
• �(v) Versetzungsgeschwindigkeit 

der Schraube/Spindelmutter;
• (P1) erforderliche Leistung;
• �(m1) erforderliches 

Drehmoment;
• �(ED) maximal zulässige 

Betriebszeit.

Beispiel
Daten:
Spindelheber: S88 (Tr80x10)
R = N (1/28)
n1 = 700 (min-1)
F1d = 100 kN

Ergebnisse:
v = 4,2 mm/sec
P1 = 2,50 (kW)
m1 = 34,1 (Nm)
ED = 7 %/h

Données:
• �dimensions vérins, vis de 

soulèvement, (R) rapport;
• (N1) vitesse entrée;
• (F1d) charge à déplacer

Résultats:
• (v) vitesse de déplacement 
vis/écrou;
• (P1) puissance exigée;
• (m1) couple exigé;
• (ED) service maximum admis.

Exemple: 
Données:
vérin: S88 (Tr80x10) 
R = N (1/28)
n1 =700 (min-1) F1d = 100 
kN

Résultats:
v = 4,2 mm/sec 
P1 = 2,50 (kW) 
m1 = 34,1 (Nm) 
ED = 7 %/h

MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO
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INFORMACIÓN PRELIMINAR
Los valores indicados en las siguientes tablas son el resultado de 
pruebas de banco y subsiguientes interpolaciones de los valores 
experimentales: se deben considerar solo como valores indicativos 
dado que las prestaciones del gato están influenciadas por 
numerosos factores (temperatura, lubricación, vibraciones, etc.).
Las siguientes tablas se obtuvieron en las condiciones operativas 
indicadas a continuación:
• ta ≈ 20°C
• tm - ta ≈ 20°C
• buena lubricación del husillo (grasa KAPPA)
•ausencia de vibraciones/golpes
• FL ≈ 0 kN
• Fr ≈ 0 kN
• rodaje efectuado

Cómo leer las siguientes tablas:
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MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S88

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr80x10

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/28)

F1d n1 (min-1)                     100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,6 1,19 1,79 2,38 2,98 3,57 4,17 4,76 5,36 5,95 6,55 7,14 7,74 8,33 8,93

40
P1 (kW) 0,145 0,3 0,45 0,61 0,76 0,92 1,08 1,23 1,39 1,55 1,71 1,87 2,03 2,19 2,35

m1 (Nm) 13,9 14,2 14,3 14,4 14,5 14,6 14,7 14,7 14,8 14,8 14,9 14,9 14,9 15 15

ED (%/h) 100 61 40 30 24 20 17 15 13 12 10 10 9 8 8

70
P1 (kW) 0,247 0,5 0,76 1,01 1,27 1,53 1,79 2,05 2,31 2,57 2,83 3,09 3,35 3,62 3,9

m1 (Nm) 23,6 23,9 24 24,2 24,2 24,3 24,4 24,4 24,5 24,5 24,6 24,6 24,6 24,7 24,7

ED (%/h) 74 36 24 18 14 12 10 9 8 7 6 6 5 5 5

100
P1 (kW) 0,35 0,7 1,06 1,42 1,78 2,14 2,5 2,86 3,22 3,58 3,95 4,31 4,67 5,04 5,4

m1 (Nm) 33,3 33,6 33,7 33,9 34 34 34,1 34,1 34,2 34,2 34,3 34,3 34,3 34,4 34,4

ED (%/h) 53 26 17 13 10 9 7 6 6 5 5 4 4 4 3

120
P1 (kW) 0,42 0,84 1,26 1,69 2,12 2,54 2,97 3,4 3,83 4,26 4,69 5,12 5,56 5,99 6,4

m1 (Nm) 39,8 40,1 40,2 40,3 40,4 40,5 40,6 40,6 40,7 40,7 40,7 40,8 40,8 40,8 40,9

ED (%/h) 44 22 14 11 9 7 6 5 5 4 4 4 3 3 3

140
P1 (kW) 0,48 0,97 1,47 1,96 2,46 2,95 3,45 3,94 4,44 4,94 5,44 5,94 6,44 6,94 7,4

m1 (Nm) 46,2 46,5 46,7 46,8 46,9 47 47 47,1 47,1 47,2 47,2 47,3 47,3 47,3 47,3

ED (%/h) 38 19 12 9 7 6 5 5 4 4 3 3 3 3 2

160
P1 (kW) 0,55 1,11 1,67 2,23 2,79 3,36 3,92 4,49 5,05 5,62 6,18 6,75 7,32 7,89 8,5

m1 (Nm) 52,7 53 53,2 53,3 53,4 53,4 53,5 53,6 53,6 53,6 53,7 53,7 53,8 53,8 53,8

ED (%/h) 33 17 11 8 7 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2

180
P1 (kW) 0,62 1,25 1,87 2,5 3,13 3,76 4,4 5,03 5,66 6,3 6,93 7,56 8,2 8,83 9,5

m1 (Nm) 59,2 59,5 59,6 59,7 59,8 59,9 60 60 60,1 60,1 60,2 60,2 60,2 60,3 60,3

ED (%/h) 30 15 10 7 6 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2

200
P1 (kW) 0,69 1,38 2,08 2,77 3,47 4,17 4,87 5,57 6,27 6,97 7,68 8,38 9,08 9,78 10,5

m1 (Nm) 65,7 65,9 66,1 66,2 66,3 66,4 66,4 66,5 66,5 66,6 66,6 66,7 66,7 66,7 66,8

ED (%/h) 27 13 9 7 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2 2

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S88

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr80x10

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/7)

F1d n1 (min-1)                     100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 2,38 4,76 7,14 9,52 11,9 14,29 16,67 19,05 21,43 23,81 26,19 28,57 30,95 33,33 35,71

40
P1 (kW) 0,406 0,82 1,23 1,64 2,05 2,47 2,88 3,3 3,71 4,13 4,54 4,96 5,38 5,79 6,21

m1 (Nm) 38,7 38,9 39,1 39,1 39,2 39,3 39,3 39,3 39,4 39,4 39,4 39,5 39,5 39,5 39,5

ED (%/h) 49 24 16 12 10 8 7 6 5 5 4 4 4 3 3

70
P1 (kW) 0,704 1,41 2,12 2,83 3,55 4,26 4,97 5,69 6,4 7,11 7,83 8,54 9,26 9,98 10,7

m1 (Nm) 67,3 67,5 67,6 67,7 67,7 67,8 67,8 67,9 67,9 67,9 68 68 68 68 68,1

ED (%/h) 28 14 9 7 6 5 4 3 3 3 3 2 2 2 2

100
P1 (kW) 1 2,01 3,02 4,03 5,04 6,05 7,06 8,08 9,09 10,1 11,12 12,13 13,14 14,16 15,2

m1 (Nm) 95,8 96 96,1 96,2 96,3 96,3 96,4 96,4 96,4 96,5 96,5 96,5 96,5 96,6 96,6

ED (%/h) 20 10 7 5 4 3 3 2 2 2 2 2 2 1 1

120
P1 (kW) 1,2 2,41 3,62 4,83 6,04 7,25 8,46 9,67 10,88 12,09 13,31 14,52 15,73 16,95 18,2

m1 (Nm) 114,8 115 115,1 115,2 115,3 115,3 115,4 115,4 115,5 115,5 115,5 115,5 115,6 115,6 115,6

ED (%/h) 17 8 6 4 3 3 2 2 2 2 1 1 1 1 1

140
P1 (kW) 1,4 2,81 4,21 5,62 7,03 8,44 9,85 11,26 12,67 14,09 15,5 16,91 18,32 19,73 21,1

m1 (Nm) 133,8 134 134,1 134,2 134,3 134,4 134,4 134,4 134,5 134,5 134,5 134,6 134,6 134,6 134,6

ED (%/h) 14 7 5 4 3 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1

160
P1 (kW) 1,6 3,21 4,81 6,42 8,03 9,64 11,25 12,86 14,47 16,08 17,69 19,3 20,91 22,52 24,1

m1 (Nm) 152,8 153 153,2 153,2 153,3 153,4 153,4 153,5 153,5 153,5 153,5 153,6 153,6 153,6 153,6

ED (%/h) 12 6 4 3 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1

180
P1 (kW) 1,8 3,6 5,41 7,22 9,02 10,83 12,64 14,45 16,26 18,07 19,88 21,69 23,5 25,31 27,1

m1 (Nm) 171,9 172,1 172,2 172,3 172,3 172,4 172,4 172,5 172,5 172,5 172,6 172,6 172,6 172,6 172,7

ED (%/h) 11 6 4 3 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1

200
P1 (kW) 2 4 6,01 8,01 10,02 12,03 14,03 16,04 18,05 20,06 22,07 24,08 26,09 28,1 30,1

m1 (Nm) 190,9 191,1 191,2 191,3 191,4 191,4 191,5 191,5 191,5 191,6 191,6 191,6 191,6 191,7 191,7

ED (%/h) 10 5 3 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1

PRESTAZIONI
PERFORMANCES  PRESTATIONS
LEISTUNGSDATEN  PRESTACIONES

Datos:
• �tamaño gato, husillo de 

elev., (R) relación;
• (n1) vel.entrada;
• (F1d) carga para desplazar

Resultados:
• �(v) vel.de desplazamiento 

husillo/tuerca;
• (P1) potencia requerida;
• (m1) par requerido;
• �(ED) funcionamiento máximo 

admitido.

Ejemplo
Datos:
gato: S88 (Tr80x10) R = N 
(1/28)
n1 =700 (min-1)
F1d = 100 kN

Resultados:
v = 4,2 mm/seg 
P1 = 2,50 (kW) 
m1 = 34,1 (Nm) 
ED = 7 %/h

MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO
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MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S31

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr18x4

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/24)

F1d
(kN)

n1 (min-1)                  100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
v (mm/sec) 0,28 0,56 0,83 1,11 1,39 1,67 1,94 2,22 2,5 2,78 3,06 3,33 3,61 3,89 4,17

1,5
P1 (kW) 0,004 0,01 0,02 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,07 0,08 0,09 0,1 0,11 0,12

m1 (Nm) 0,4 0,5 0,5 0,5 0,6 0,6 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7

ED (%/h) 100 100 100 100 100 86 71 60 52 46 41 37 34 31 29

2
P1 (kW) 0,005 0,01 0,02 0,03 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,08 0,09 0,1 0,11 0,12 0,1

m1 (Nm) 0,5 0,5 0,6 0,6 0,6 0,7 0,7 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8

ED (%/h) 100 100 100 100 100 84 68 56 48 43 38 34 31 29 27

2,5
P1 (kW) 0,01 0,01 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,08 0,09 0,1 0,11 0,12 0,13 0,1

m1 (Nm) 0,5 0,6 0,7 0,7 0,7 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,9 0,9 0,9 0,9

ED (%/h) 100 100 100 100 95 75 61 54 45 40 36 32 29 27 25

3
P1 (kW) 0,01 0,01 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,08 0,09 0,1 0,12 0,13 0,14 0,1

m1 (Nm) 0,6 0,7 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9

ED (%/h) 100 100 100 100 87 68 58 48 42 37 33 30 28 25 24

3,5
P1 (kW) 0,01 0,02 0,02 0,03 0,04 0,05 0,07 0,08 0,09 0,1 0,11 0,12 0,13 0,15 0,2

m1 (Nm) 0,7 0,7 0,8 0,8 0,8 0,9 0,9 0,9 0,9 1 1 1 1 1 1

ED (%/h) 100 100 100 100 81 66 53 46 40 35 32 29 26 24 22

4
P1 (kW) 0,01 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,08 0,09 0,11 0,12 0,13 0,14 0,16 0,2

m1 (Nm) 0,7 0,8 0,9 0,9 0,9 0,9 1 1 1 1 1 1 1,1 1,1 1,1

ED (%/h) 100 100 100 97 75 61 51 44 38 34 30 27 25 23 21

4,5
P1 (kW) 0,01 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,08 0,09 0,1 0,11 0,12 0,14 0,15 0,16 0,2

m1 (Nm) 0,8 0,9 0,9 1 1 1 1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

ED (%/h) 100 100 100 90 69 57 48 41 36 32 29 26 24 22 20

5
P1 (kW) 0,01 0,02 0,03 0,04 0,06 0,07 0,08 0,1 0,11 0,12 0,14 0,15 0,16 0,18 0,2

m1 (Nm) 0,8 0,9 1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2

ED (%/h) 100 100 100 82 63 52 44 38 33 30 27 24 22 20 19

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S31

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr18x4

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/6,75)

F1d n1 (min-1)                     100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,99 1,98 2,96 3,95 4,94 5,93 6,91 7,9 8,89 9,88 10,86 11,85 12,84 13,83 14,81

1,5
P1 (kW) 0,006 0,01 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,08 0,09 0,09 0,1 0,11 0,12 0,13

m1 (Nm) 0,6 0,7 0,7 0,7 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,9

ED (%/h) 100 100 100 100 100 83 68 58 51 45 41 37 34 31 29

2
P1 (kW) 0,008 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,08 0,09 0,1 0,11 0,12 0,13 0,14 0,2

m1 (Nm) 0,8 0,8 0,8 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 1 1 1 1 1 1

ED (%/h) 100 100 100 100 88 70 59 51 45 40 36 32 30 27 25

2,5
P1 (kW) 0,01 0,02 0,03 0,04 0,05 0,07 0,08 0,09 0,1 0,12 0,13 0,14 0,15 0,17 0,2

m1 (Nm) 0,9 1 1 1 1 1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

ED (%/h) 100 100 100 99 77 63 52 45 40 35 32 29 26 24 23

3
P1 (kW) 0,01 0,02 0,04 0,05 0,06 0,08 0,09 0,1 0,12 0,13 0,14 0,16 0,17 0,19 0,2

m1 (Nm) 1 1,1 1,1 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

ED (%/h) 100 100 100 88 69 56 47 41 36 32 29 26 24 22 20

3,5
P1 (kW) 0,01 0,03 0,04 0,05 0,07 0,08 0,1 0,11 0,13 0,14 0,16 0,18 0,19 0,21 0,2

m1 (Nm) 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4

ED (%/h) 100 100 100 79 62 51 43 37 32 29 26 24 22 20 19

4
P1 (kW) 0,01 0,03 0,04 0,06 0,08 0,09 0,11 0,13 0,14 0,16 0,18 0,19 0,21 0,23 0,2

m1 (Nm) 1,3 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,6 1,6

ED (%/h) 100 100 98 72 57 46 39 34 30 27 24 22 20 19 17

4,5
P1 (kW) 0,02 0,03 0,05 0,07 0,08 0,1 0,12 0,14 0,16 0,17 0,19 0,21 0,23 0,25 0,3

m1 (Nm) 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7

ED (%/h) 100 100 90 66 52 43 36 31 28 25 22 20 19 17 16

5
P1 (kW) 0,02 0,04 0,05 0,07 0,09 0,11 0,13 0,15 0,17 0,19 0,21 0,23 0,25 0,27 0,3

m1 (Nm) 1,6 1,7 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8

ED (%/h) 100 100 82 60 47 39 33 29 25 23 21 19 17 16 15
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S38

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr20x4

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/21)

F1d N1 (min-1)                     100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,32 0,63 0,95 1,27 1,59 1,9 2,22 2,54 2,86 3,17 3,49 3,81 4,13 4,44 4,76

3
P1 (kW) 0,007 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,08 0,1 0,11 0,12 0,14 0,15 0,16 0,18

m1 (Nm) 0,7 0,8 0,9 0,9 0,9 1 1 1 1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1

ED (%/h) 100 100 100 100 90 73 61 52 45 39 35 32 29 27 25

4
P1 (kW) 0,009 0,02 0,03 0,04 0,06 0,07 0,08 0,1 0,11 0,13 0,14 0,15 0,17 0,18 0,2

m1 (Nm) 0,8 0,9 1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,2 1,3 1,3

ED (%/h) 100 100 100 100 79 64 54 46 40 35 32 29 26 24 22

5
P1 (kW) 0,01 0,02 0,04 0,05 0,06 0,08 0,09 0,11 0,12 0,14 0,16 0,17 0,19 0,2 0,2

m1 (Nm) 1 1,1 1,2 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4

ED (%/h) 100 100 100 91 71 58 48 42 36 32 29 26 24 22 20

6
P1 (kW) 0,01 0,03 0,04 0,06 0,07 0,09 0,1 0,12 0,14 0,16 0,17 0,19 0,21 0,22 0,2

m1 (Nm) 1,1 1,2 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

ED (%/h) 100 100 100 82 64 52 44 38 33 29 26 24 22 20 19

7
P1 (kW) 0,01 0,03 0,05 0,06 0,08 0,1 0,11 0,13 0,15 0,17 0,19 0,21 0,23 0,24 0,3

m1 (Nm) 1,3 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7

ED (%/h) 100 100 100 75 59 48 41 35 31 27 24 22 20 19 17

8
P1 (kW) 0,01 0,03 0,05 0,07 0,09 0,11 0,12 0,14 0,16 0,18 0,2 0,22 0,24 0,27 0,3

m1 (Nm) 1,4 1,5 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8

ED (%/h) 100 100 97 69 54 44 37 32 28 25 23 21 19 17 16

9
P1 (kW) 0,02 0,03 0,05 0,07 0,09 0,11 0,13 0,16 0,18 0,2 0,22 0,24 0,26 0,29 0,3

m1 (Nm) 1,5 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 2

ED (%/h) 100 100 88 64 51 41 35 30 26 24 21 19 18 16 15

10
P1 (kW) 0,02 0,04 0,06 0,08 0,1 0,12 0,15 0,17 0,19 0,21 0,24 0,26 0,28 0,31 0,3

m1 (Nm) 1,7 1,8 1,9 1,9 2 2 2 2 2 2 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1

ED (%/h) 100 100 80 59 46 38 32 28 24 22 20 18 16 15 14

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S38

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr20x4

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/5,5)

F1d n1 (min-1)                     100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 1,21 2,42 3,64 4,85 6,06 7,27 8,48 9,7 10,91 12,12 13,33 14,55 15,76 16,97 18,18

3
P1 (kW) 0,014 0,03 0,05 0,06 0,08 0,1 0,11 0,13 0,15 0,16 0,18 0,2 0,22 0,24 0,25

m1 (Nm) 1,3 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6 1,6

ED (%/h) 100 100 100 85 67 55 46 40 35 31 28 26 24 22 20

4
P1 (kW) 0,018 0,04 0,06 0,08 0,1 0,12 0,14 0,16 0,18 0,2 0,22 0,25 0,27 0,29 0,3

m1 (Nm) 1,7 1,8 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 2 2 2

ED (%/h) 100 100 95 69 55 45 38 33 29 26 23 21 20 18 17

5
P1 (kW) 0,02 0,04 0,07 0,09 0,12 0,14 0,17 0,19 0,22 0,24 0,27 0,29 0,32 0,34 0,4

m1 (Nm) 2,1 2,1 2,2 2,2 2,2 2,2 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3 2,3

ED (%/h) 100 100 80 59 46 38 32 28 25 22 20 18 17 16 14

6
P1 (kW) 0,03 0,05 0,08 0,11 0,14 0,16 0,19 0,22 0,25 0,28 0,31 0,34 0,37 0,4 0,4

m1 (Nm) 2,4 2,5 2,5 2,6 2,6 2,6 2,6 2,6 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7 2,7

ED (%/h) 100 100 69 51 40 33 28 25 22 19 18 16 15 14 13

7
P1 (kW) 0,03 0,06 0,09 0,12 0,16 0,19 0,22 0,25 0,28 0,32 0,35 0,38 0,42 0,45 0,5

m1 (Nm) 2,8 2,9 2,9 2,9 3 3 3 3 3 3 3 3 3,1 3,1 3,1

ED (%/h) 100 93 61 45 36 29 25 22 19 17 16 14 13 12 11

8
P1 (kW) 0,03 0,07 0,1 0,14 0,17 0,21 0,25 0,28 0,32 0,36 0,39 0,43 0,47 0,5 0,5

m1 (Nm) 3,2 3,2 3,3 3,3 3,3 3,3 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4 3,4

ED (%/h) 100 83 54 40 32 26 22 19 17 15 14 13 12 11 10

9
P1 (kW) 0,04 0,08 0,11 0,15 0,19 0,23 0,27 0,31 0,35 0,39 0,43 0,48 0,52 0,56 0,6

m1 (Nm) 3,5 3,6 3,6 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,8 3,8 3,8 3,8 3,8 3,8 3,8

ED (%/h) 100 75 49 36 29 24 20 18 16 14 13 12 11 10 9

10
P1 (kW) 0,04 0,08 0,13 0,17 0,21 0,26 0,3 0,34 0,39 0,43 0,48 0,52 0,57 0,61 0,7

m1 (Nm) 3,9 4 4 4 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1 4,2 4,2 4,2 4,2

ED (%/h) 100 68 45 33 26 22 19 16 14 13 12 11 10 9 8

PRESTAZIONI
PERFORMANCES  TABLEAUX DE PUISSANCE
LEISTUNGSDATEN  PRESTACIONES
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S45

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr30x6

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/24)

F1d n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,42 0,83 1,25 1,67 2,08 2,5 2,92 3,33 3,75 4,17 4,58 5 5,42 5,83 6,25

5
P1 (kW) 0,014 0,03 0,05 0,07 0,1 0,12 0,14 0,16 0,19 0,21 0,23 0,26 0,28 0,31 0,33

m1 (Nm) 1,3 1,6 1,7 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 2 2 2 2 2,1 2,1 2,1

ED (%/h) 100 100 100 100 80 65 55 47 41 36 32 29 27 25 23

7
P1 (kW) 0,018 0,04 0,06 0,09 0,11 0,14 0,17 0,19 0,22 0,25 0,27 0,3 0,33 0,36 0,4

m1 (Nm) 1,8 1,9 2 2,1 2,2 2,2 2,3 2,3 2,3 2,4 2,4 2,4 2,4 2,4 2,5

ED (%/h) 100 100 100 88 69 55 47 40 35 31 28 26 23 21 20

10
P1 (kW) 0,02 0,05 0,08 0,11 0,14 0,17 0,21 0,24 0,27 0,3 0,34 0,37 0,4 0,44 0,5

m1 (Nm) 2,3 2,5 2,6 2,7 2,7 2,8 2,8 2,8 2,9 2,9 2,9 2,9 3 3 3

ED (%/h) 100 100 99 71 56 46 39 33 29 26 23 21 19 18 17

15
P1 (kW) 0,03 0,07 0,11 0,15 0,19 0,23 0,27 0,31 0,36 0,4 0,44 0,48 0,53 0,57 0,6

m1 (Nm) 3,2 3,4 3,5 3,6 3,6 3,7 3,7 3,7 3,8 3,8 3,8 3,8 3,9 3,9 3,9

ED (%/h) 100 100 75 55 43 35 30 26 23 20 18 17 15 14 13

17
P1 (kW) 0,04 0,08 0,12 0,16 0,21 0,25 0,3 0,34 0,39 0,43 0,48 0,53 0,57 0,62 0,7

m1 (Nm) 3,6 3,7 3,8 3,9 4 4 4,1 4,1 4,1 4,1 4,2 4,2 4,2 4,2 4,3

ED (%/h) 100 100 68 50 39 32 27 24 21 19 17 15 14 13 12

20
P1 (kW) 0,04 0,09 0,14 0,19 0,24 0,29 0,34 0,39 0,44 0,49 0,54 0,59 0,65 0,7 0,8

m1 (Nm) 4,1 4,3 4,4 4,5 4,5 4,6 4,6 4,6 4,7 4,7 4,7 4,7 4,7 4,8 4,8

ED (%/h) 100 93 60 44 35 29 24 21 19 17 15 14 13 12 11

22
P1 (kW) 0,05 0,1 0,15 0,2 0,25 0,31 0,36 0,42 0,47 0,53 0,58 0,64 0,69 0,75 0,8

m1 (Nm) 4,5 4,6 4,7 4,8 4,9 4,9 5 5 5 5 5,1 5,1 5,1 5,1 5,1

ED (%/h) 100 86 56 41 33 27 23 20 17 16 14 13 12 11 10

25
P1 (kW) 0,05 0,11 0,17 0,22 0,28 0,34 0,4 0,46 0,52 0,59 0,65 0,71 0,77 0,83 0,9

m1 (Nm) 5 5,2 5,3 5,4 5,4 5,5 5,5 5,5 5,6 5,6 5,6 5,6 5,6 5,7 5,7

ED (%/h) 100 77 50 37 29 24 21 18 16 14 13 12 11 10 9

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S45

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr30x6

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/6)

F1d n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 1,67 3,33 5 6,67 8,33 10 11,67 13,33 15 16,67 18,33 20 21,67 23,33 25

5
P1 (kW) 0,03 0,06 0,1 0,13 0,16 0,2 0,23 0,27 0,31 0,34 0,38 0,41 0,45 0,49 0,52

m1 (Nm) 2,9 3 3 3,1 3,1 3,2 3,2 3,2 3,2 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3

ED (%/h) 100 100 96 71 56 46 39 34 30 26 24 22 20 18 17

7
P1 (kW) 0,04 0,08 0,13 0,17 0,22 0,26 0,31 0,35 0,4 0,44 0,49 0,54 0,58 0,63 0,7

m1 (Nm) 3,9 4 4 4,1 4,1 4,2 4,2 4,2 4,2 4,2 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3

ED (%/h) 100 100 74 55 43 36 30 26 23 21 19 17 16 15 14

10
P1 (kW) 0,06 0,11 0,17 0,23 0,29 0,35 0,42 0,48 0,54 0,6 0,66 0,72 0,79 0,85 0,9

m1 (Nm) 5,3 5,5 5,5 5,6 5,6 5,6 5,7 5,7 5,7 5,7 5,7 5,8 5,8 5,8 5,8

ED (%/h) 100 84 55 41 32 27 23 20 18 16 14 13 12 11 10

15
P1 (kW) 0,08 0,17 0,25 0,34 0,42 0,51 0,6 0,68 0,77 0,86 0,95 1,04 1,12 1,21 1,3

m1 (Nm) 7,8 7,9 8 8 8,1 8,1 8,1 8,2 8,2 8,2 8,2 8,2 8,3 8,3 8,3

ED (%/h) 100 59 39 29 23 19 16 14 12 11 10 9 9 8 7

17
P1 (kW) 0,09 0,19 0,28 0,38 0,48 0,57 0,67 0,77 0,87 0,96 1,06 1,16 1,26 1,36 1,5

m1 (Nm) 8,8 8,9 9 9 9,1 9,1 9,1 9,2 9,2 9,2 9,2 9,2 9,2 9,3 9,3

ED (%/h) 100 52 34 26 20 17 14 13 11 10 9 8 8 7 7

20
P1 (kW) 0,11 0,22 0,33 0,44 0,55 0,67 0,78 0,89 1 1,12 1,23 1,35 1,46 1,57 1,7

m1 (Nm) 10,3 10,4 10,5 10,5 10,6 10,6 10,6 10,6 10,7 10,7 10,7 10,7 10,7 10,7 10,7

ED (%/h) 91 45 30 22 18 15 12 11 10 9 8 7 7 6 6

22
P1 (kW) 0,12 0,24 0,36 0,48 0,6 0,73 0,85 0,97 1,1 1,22 1,35 1,47 1,59 1,72 1,8

m1 (Nm) 11,3 11,4 11,5 11,5 11,6 11,6 11,6 11,6 11,7 11,7 11,7 11,7 11,7 11,7 11,7

ED (%/h) 83 41 27 20 16 13 11 10 9 8 7 7 6 6 5

25
P1 (kW) 0,13 0,27 0,41 0,54 0,68 0,82 0,96 1,1 1,24 1,38 1,52 1,66 1,8 1,94 2,1

m1 (Nm) 12,8 12,9 13 13 13 13,1 13,1 13,1 13,1 13,2 13,2 13,2 13,2 13,2 13,2

ED (%/h) 74 36 24 18 14 12 10 9 8 7 6 6 5 5 5

PRESTAZIONI
PERFORMANCES  TABLEAUX DE PUISSANCE
LEISTUNGSDATEN  PRESTACIONES
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S60

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr40x7

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/28)

F1d  n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
 (kN) v (mm/sec) 0,42 0,83 1,25 1,67 2,08 2,5 2,92 3,33 3,75 4,17 4,58 5 5,42 5,83 6,25

10
P1 (kW) 0,029 0,06 0,1 0,14 0,17 0,21 0,25 0,29 0,33 0,37 0,41 0,46 0,5 0,54 0,58

m1 (Nm) 2,8 3 3,2 3,3 3,3 3,4 3,4 3,5 3,5 3,6 3,6 3,6 3,7 3,7 3,7

ED (%/h) 100 100 100 73 57 47 39 34 30 26 24 22 20 18 17

17
P1 (kW) 0,044 0,09 0,14 0,2 0,25 0,3 0,36 0,41 0,47 0,53 0,58 0,64 0,7 0,75 0,8

m1 (Nm) 4,2 4,5 4,6 4,7 4,8 4,8 4,9 5 5 5 5,1 5,1 5,1 5,1 5,2

ED (%/h) 100 100 71 52 41 34 28 25 22 19 17 16 15 13 13

25
P1 (kW) 0,06 0,13 0,2 0,27 0,34 0,41 0,48 0,55 0,63 0,7 0,77 0,85 0,92 1 1,1

m1 (Nm) 5,9 6,1 6,3 6,4 6,4 6,5 6,6 6,6 6,6 6,7 6,7 6,7 6,8 6,8 6,8

ED (%/h) 100 82 53 39 31 25 22 19 17 15 13 12 11 10 10

30
P1 (kW) 0,07 0,15 0,23 0,31 0,39 0,47 0,56 0,64 0,72 0,81 0,89 0,98 1,06 1,15 1,2

m1 (Nm) 6,9 7,2 7,3 7,4 7,5 7,5 7,6 7,6 7,7 7,7 7,7 7,8 7,8 7,8 7,8

ED (%/h) 100 70 46 34 27 22 19 16 14 13 12 11 10 9 8

35
P1 (kW) 0,08 0,17 0,26 0,35 0,45 0,54 0,63 0,73 0,82 0,92 1,01 1,11 1,2 1,3 1,4

m1 (Nm) 8 8,2 8,4 8,4 8,5 8,6 8,6 8,7 8,7 8,7 8,8 8,8 8,8 8,9 8,9

ED (%/h) 100 62 40 30 24 19 17 14 13 11 10 9 9 8 7

40
P1 (kW) 0,09 0,19 0,29 0,4 0,5 0,6 0,71 0,81 0,92 1,02 1,13 1,24 1,34 1,45 1,6

m1 (Nm) 9 9,2 9,4 9,5 9,6 9,6 9,7 9,7 9,7 9,8 9,8 9,8 9,9 9,9 9,9

ED (%/h) 100 55 36 27 21 17 15 13 11 10 9 8 8 7 7

45
P1 (kW) 0,11 0,22 0,33 0,44 0,55 0,67 0,78 0,9 1,02 1,13 1,25 1,37 1,48 1,6 1,7

m1 (Nm) 10,1 10,3 10,4 10,5 10,6 10,6 10,7 10,7 10,8 10,8 10,8 10,9 10,9 10,9 10,9

ED (%/h) 100 49 32 24 19 16 13 12 10 9 8 8 7 7 6

50
P1 (kW) 0,12 0,24 0,36 0,48 0,61 0,73 0,86 0,99 1,11 1,24 1,37 1,5 1,63 1,75 1,9

m1 (Nm) 11,1 11,3 11,5 11,6 11,6 11,7 11,7 11,8 11,8 11,9 11,9 11,9 11,9 12 12

ED (%/h) 92 45 30 22 17 14 12 11 9 9 8 7 6 6 6

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S60

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr40x7

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/7)

F1d   n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 1,67 3,33 5 6,67 8,33 10 11,67 13,33 15 16,67 18,33 20 21,67 23,33 25

10
P1 (kW) 0,063 0,13 0,2 0,27 0,34 0,41 0,47 0,55 0,62 0,69 0,76 0,83 0,9 0,97 1,04

m1 (Nm) 6 6,2 6,3 6,4 6,4 6,4 6,5 6,5 6,5 6,6 6,6 6,6 6,6 6,6 6,6

ED (%/h) 100 91 60 44 35 29 25 21 19 17 15 14 13 12 11

17
P1 (kW) 0,104 0,21 0,32 0,43 0,54 0,65 0,76 0,87 0,98 1,09 1,2 1,32 1,43 1,54 1,7

m1 (Nm) 9,9 10,1 10,2 10,2 10,3 10,3 10,4 10,4 10,4 10,4 10,5 10,5 10,5 10,5 10,5

ED (%/h) 100 57 38 28 22 18 16 14 12 11 10 9 8 8 7

25
P1 (kW) 0,15 0,3 0,46 0,61 0,77 0,93 1,08 1,24 1,4 1,56 1,72 1,87 2,03 2,19 2,4

m1 (Nm) 14,4 14,5 14,6 14,7 14,7 14,8 14,8 14,8 14,8 14,9 14,9 14,9 14,9 14,9 15

ED (%/h) 81 40 26 20 16 13 11 10 9 8 7 6 6 5 5

30
P1 (kW) 0,18 0,36 0,55 0,73 0,92 1,1 1,29 1,47 1,66 1,85 2,03 2,22 2,41 2,6 2,8

m1 (Nm) 17,1 17,3 17,4 17,4 17,5 17,5 17,6 17,6 17,6 17,6 17,7 17,7 17,7 17,7 17,7

ED (%/h) 68 34 22 17 13 11 9 8 7 7 6 5 5 5 4

35
P1 (kW) 0,21 0,42 0,63 0,85 1,06 1,28 1,49 1,71 1,92 2,14 2,35 2,57 2,79 3 3,2

m1 (Nm) 19,9 20,1 20,2 20,2 20,3 20,3 20,3 20,4 20,4 20,4 20,4 20,5 20,5 20,5 20,5

ED (%/h) 59 29 19 14 11 10 8 7 6 6 5 5 4 4 4

40
P1 (kW) 0,24 0,48 0,72 0,96 1,21 1,45 1,69 1,94 2,18 2,43 2,67 2,92 3,16 3,41 3,7

m1 (Nm) 22,7 22,8 22,9 23 23 23,1 23,1 23,1 23,2 23,2 23,2 23,2 23,2 23,3 23,3

ED (%/h) 52 26 17 13 10 8 7 6 6 5 5 4 4 4 3

45
P1 (kW) 0,27 0,54 0,81 1,08 1,35 1,62 1,9 2,17 2,44 2,72 2,99 3,27 3,54 3,82 4,1

m1 (Nm) 25,5 25,6 25,7 25,8 25,8 25,8 25,9 25,9 25,9 26 26 26 26 26 26

ED (%/h) 46 23 15 11 9 7 6 6 5 4 4 4 3 3 3

50
P1 (kW) 0,3 0,59 0,89 1,2 1,5 1,8 2,1 2,4 2,71 3,01 3,31 3,62 3,92 4,22 4,5

m1 (Nm) 28,2 28,4 28,5 28,5 28,6 28,6 28,7 28,7 28,7 28,7 28,8 28,8 28,8 28,8 28,8

ED (%/h) 41 21 14 10 8 7 6 5 5 4 4 3 3 3 3
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S75

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr60x9

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/36)

F1d  n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
 (kN) v (mm/sec) 0,42 0,83 1,25 1,67 2,08 2,5 2,92 3,33 3,75 4,17 4,58 5 5,42 5,83 6,25

20
P1 (kW) 0,056 0,12 0,18 0,25 0,31 0,38 0,45 0,52 0,58 0,65 0,72 0,79 0,86 0,93 1

m1 (Nm) 5,4 5,6 5,8 5,9 6 6 6,1 6,1 6,2 6,2 6,3 6,3 6,3 6,4 6,4

ED (%/h) 100 99 64 47 37 30 26 22 20 18 16 14 13 12 11

35
P1 (kW) 0,092 0,19 0,29 0,39 0,49 0,59 0,7 0,8 0,91 1,01 1,12 1,22 1,33 1,43 1,5

m1 (Nm) 8,8 9,1 9,2 9,3 9,4 9,5 9,5 9,6 9,6 9,7 9,7 9,7 9,7 9,8 9,8

ED (%/h) 100 62 41 30 24 20 17 15 13 12 10 10 9 8 8

50
P1 (kW) 0,13 0,26 0,4 0,53 0,67 0,81 0,95 1,09 1,23 1,37 1,51 1,65 1,79 1,93 2,1

m1 (Nm) 12,2 12,5 12,6 12,7 12,8 12,9 12,9 13 13 13,1 13,1 13,1 13,2 13,2 13,2

ED (%/h) 93 46 30 22 18 15 12 11 10 9 8 7 7 6 6

60
P1 (kW) 0,15 0,31 0,47 0,63 0,79 0,95 1,12 1,28 1,44 1,61 1,77 1,94 2,1 2,27 2,4

m1 (Nm) 14,5 14,8 14,9 15 15,1 15,2 15,2 15,3 15,3 15,4 15,4 15,4 15,4 15,5 15,5

ED (%/h) 79 39 25 19 15 12 11 9 8 7 7 6 6 5 5

70
P1 (kW) 0,18 0,36 0,54 0,72 0,91 1,1 1,28 1,47 1,66 1,85 2,03 2,22 2,41 2,6 2,8

m1 (Nm) 16,8 17 17,2 17,3 17,4 17,4 17,5 17,5 17,6 17,6 17,7 17,7 17,7 17,8 17,8

ED (%/h) 68 33 22 16 13 11 9 8 7 6 6 5 5 5 4

80
P1 (kW) 0,2 0,4 0,61 0,82 1,03 1,24 1,45 1,66 1,87 2,08 2,3 2,51 2,72 2,94 3,2

m1 (Nm) 19,1 19,3 19,5 19,6 19,7 19,7 19,8 19,8 19,9 19,9 19,9 20 20 20 20,1

ED (%/h) 60 30 20 15 12 10 8 7 6 6 5 5 4 4 4

90
P1 (kW) 0,22 0,45 0,68 0,92 1,15 1,38 1,62 1,85 2,09 2,32 2,56 2,8 3,03 3,27 3,5

m1 (Nm) 21,4 21,6 21,8 21,9 21,9 22 22,1 22,1 22,2 22,2 22,2 22,3 22,3 22,3 22,3

ED (%/h) 54 26 18 13 10 9 7 6 6 5 5 4 4 4 3

100
P1 (kW) 0,25 0,5 0,76 1,01 1,27 1,53 1,78 2,04 2,3 2,56 2,82 3,08 3,34 3,61 3,9

m1 (Nm) 23,7 23,9 24 24,1 24,2 24,3 24,3 24,4 24,4 24,5 24,5 24,5 24,6 24,6 24,6

ED (%/h) 49 24 16 12 9 8 7 6 5 5 4 4 4 3 3

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S75

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr60x9

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/9)

F1d   n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 1,67 3,33 5 6,67 8,33 10 11,67 13,33 15 16,67 18,33 20 21,67 23,33 25

20
P1 (kW) 0,132 0,27 0,41 0,54 0,68 0,82 0,96 1,1 1,24 1,38 1,52 1,66 1,8 1,95 2,09

m1 (Nm) 12,6 12,8 12,9 13 13 13,1 13,1 13,1 13,2 13,2 13,2 13,2 13,3 13,3 13,3

ED (%/h) 100 50 33 24 19 16 14 12 11 10 9 8 7 7 6

35
P1 (kW) 0,227 0,46 0,69 0,92 1,16 1,39 1,63 1,86 2,1 2,33 2,57 2,8 3,04 3,28 3,5

m1 (Nm) 21,7 21,9 22 22 22,1 22,1 22,2 22,2 22,2 22,3 22,3 22,3 22,3 22,3 22,4

ED (%/h) 59 29 19 14 12 10 8 7 6 6 5 5 4 4 4

50
P1 (kW) 0,32 0,65 0,97 1,3 1,63 1,96 2,29 2,62 2,95 3,28 3,61 3,94 4,27 4,6 4,9

m1 (Nm) 30,8 30,9 31 31,1 31,2 31,2 31,2 31,3 31,3 31,3 31,3 31,4 31,4 31,4 31,4

ED (%/h) 42 21 14 10 8 7 6 5 5 4 4 3 3 3 3

60
P1 (kW) 0,39 0,77 1,16 1,56 1,95 2,34 2,73 3,13 3,52 3,91 4,31 4,7 5,1 5,49 5,9

m1 (Nm) 36,8 37 37,1 37,1 37,2 37,2 37,3 37,3 37,3 37,4 37,4 37,4 37,4 37,4 37,5

ED (%/h) 35 17 12 9 7 6 5 4 4 3 3 3 3 2 2

70
P1 (kW) 0,45 0,9 1,35 1,81 2,26 2,72 3,18 3,63 4,09 4,55 5 5,46 5,92 6,38 6,8

m1 (Nm) 42,9 43 43,1 43,2 43,2 43,3 43,3 43,4 43,4 43,4 43,4 43,4 43,5 43,5 43,5

ED (%/h) 30 15 10 7 6 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2

80
P1 (kW) 0,51 1,03 1,54 2,06 2,58 3,1 3,62 4,14 4,66 5,18 5,7 6,22 6,74 7,26 7,8

m1 (Nm) 48,9 49,1 49,2 49,2 49,3 49,3 49,4 49,4 49,4 49,4 49,5 49,5 49,5 49,5 49,5

ED (%/h) 26 13 9 7 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2 2

90
P1 (kW) 0,58 1,15 1,73 2,32 2,9 3,48 4,06 4,64 5,23 5,81 6,39 6,98 7,56 8,15 8,7

m1 (Nm) 54,9 55,1 55,2 55,3 55,3 55,4 55,4 55,4 55,5 55,5 55,5 55,5 55,6 55,6 55,6

ED (%/h) 24 12 8 6 5 4 3 3 3 2 2 2 2 2 2

100
P1 (kW) 0,64 1,28 1,92 2,57 3,21 3,86 4,5 5,15 5,8 6,44 7,09 7,74 8,39 9,03 9,7

m1 (Nm) 61 61,1 61,2 61,3 61,4 61,4 61,4 61,5 61,5 61,5 61,6 61,6 61,6 61,6 61,6

ED (%/h) 21 11 7 5 4 3 3 3 2 2 2 2 2 1 1
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S88

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr80x10

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/28)

F1d n1 (min-1)                     100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,6 1,19 1,79 2,38 2,98 3,57 4,17 4,76 5,36 5,95 6,55 7,14 7,74 8,33 8,93

40
P1 (kW) 0,145 0,3 0,45 0,61 0,76 0,92 1,08 1,23 1,39 1,55 1,71 1,87 2,03 2,19 2,35

m1 (Nm) 13,9 14,2 14,3 14,4 14,5 14,6 14,7 14,7 14,8 14,8 14,9 14,9 14,9 15 15

ED (%/h) 100 61 40 30 24 20 17 15 13 12 10 10 9 8 8

70
P1 (kW) 0,247 0,5 0,76 1,01 1,27 1,53 1,79 2,05 2,31 2,57 2,83 3,09 3,35 3,62 3,9

m1 (Nm) 23,6 23,9 24 24,2 24,2 24,3 24,4 24,4 24,5 24,5 24,6 24,6 24,6 24,7 24,7

ED (%/h) 74 36 24 18 14 12 10 9 8 7 6 6 5 5 5

100
P1 (kW) 0,35 0,7 1,06 1,42 1,78 2,14 2,5 2,86 3,22 3,58 3,95 4,31 4,67 5,04 5,4

m1 (Nm) 33,3 33,6 33,7 33,9 34 34 34,1 34,1 34,2 34,2 34,3 34,3 34,3 34,4 34,4

ED (%/h) 53 26 17 13 10 9 7 6 6 5 5 4 4 4 3

120
P1 (kW) 0,42 0,84 1,26 1,69 2,12 2,54 2,97 3,4 3,83 4,26 4,69 5,12 5,56 5,99 6,4

m1 (Nm) 39,8 40,1 40,2 40,3 40,4 40,5 40,6 40,6 40,7 40,7 40,7 40,8 40,8 40,8 40,9

ED (%/h) 44 22 14 11 9 7 6 5 5 4 4 4 3 3 3

140
P1 (kW) 0,48 0,97 1,47 1,96 2,46 2,95 3,45 3,94 4,44 4,94 5,44 5,94 6,44 6,94 7,4

m1 (Nm) 46,2 46,5 46,7 46,8 46,9 47 47 47,1 47,1 47,2 47,2 47,3 47,3 47,3 47,3

ED (%/h) 38 19 12 9 7 6 5 5 4 4 3 3 3 3 2

160
P1 (kW) 0,55 1,11 1,67 2,23 2,79 3,36 3,92 4,49 5,05 5,62 6,18 6,75 7,32 7,89 8,5

m1 (Nm) 52,7 53 53,2 53,3 53,4 53,4 53,5 53,6 53,6 53,6 53,7 53,7 53,8 53,8 53,8

ED (%/h) 33 17 11 8 7 5 5 4 4 3 3 3 3 2 2

180
P1 (kW) 0,62 1,25 1,87 2,5 3,13 3,76 4,4 5,03 5,66 6,3 6,93 7,56 8,2 8,83 9,5

m1 (Nm) 59,2 59,5 59,6 59,7 59,8 59,9 60 60 60,1 60,1 60,2 60,2 60,2 60,3 60,3

ED (%/h) 30 15 10 7 6 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2

200
P1 (kW) 0,69 1,38 2,08 2,77 3,47 4,17 4,87 5,57 6,27 6,97 7,68 8,38 9,08 9,78 10,5

m1 (Nm) 65,7 65,9 66,1 66,2 66,3 66,4 66,4 66,5 66,5 66,6 66,6 66,7 66,7 66,7 66,8

ED (%/h) 27 13 9 7 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2 2

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S88

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr80x10

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/7)

F1d n1 (min-1)                     100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 2,38 4,76 7,14 9,52 11,9 14,29 16,67 19,05 21,43 23,81 26,19 28,57 30,95 33,33 35,71

40
P1 (kW) 0,406 0,82 1,23 1,64 2,05 2,47 2,88 3,3 3,71 4,13 4,54 4,96 5,38 5,79 6,21

m1 (Nm) 38,7 38,9 39,1 39,1 39,2 39,3 39,3 39,3 39,4 39,4 39,4 39,5 39,5 39,5 39,5

ED (%/h) 49 24 16 12 10 8 7 6 5 5 4 4 4 3 3

70
P1 (kW) 0,704 1,41 2,12 2,83 3,55 4,26 4,97 5,69 6,4 7,11 7,83 8,54 9,26 9,98 10,7

m1 (Nm) 67,3 67,5 67,6 67,7 67,7 67,8 67,8 67,9 67,9 67,9 68 68 68 68 68,1

ED (%/h) 28 14 9 7 6 5 4 3 3 3 3 2 2 2 2

100
P1 (kW) 1 2,01 3,02 4,03 5,04 6,05 7,06 8,08 9,09 10,1 11,12 12,13 13,14 14,16 15,2

m1 (Nm) 95,8 96 96,1 96,2 96,3 96,3 96,4 96,4 96,4 96,5 96,5 96,5 96,5 96,6 96,6

ED (%/h) 20 10 7 5 4 3 3 2 2 2 2 2 2 1 1

120
P1 (kW) 1,2 2,41 3,62 4,83 6,04 7,25 8,46 9,67 10,88 12,09 13,31 14,52 15,73 16,95 18,2

m1 (Nm) 114,8 115 115,1 115,2 115,3 115,3 115,4 115,4 115,5 115,5 115,5 115,5 115,6 115,6 115,6

ED (%/h) 17 8 6 4 3 3 2 2 2 2 1 1 1 1 1

140
P1 (kW) 1,4 2,81 4,21 5,62 7,03 8,44 9,85 11,26 12,67 14,09 15,5 16,91 18,32 19,73 21,1

m1 (Nm) 133,8 134 134,1 134,2 134,3 134,4 134,4 134,4 134,5 134,5 134,5 134,6 134,6 134,6 134,6

ED (%/h) 14 7 5 4 3 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1

160
P1 (kW) 1,6 3,21 4,81 6,42 8,03 9,64 11,25 12,86 14,47 16,08 17,69 19,3 20,91 22,52 24,1

m1 (Nm) 152,8 153 153,2 153,2 153,3 153,4 153,4 153,5 153,5 153,5 153,5 153,6 153,6 153,6 153,6

ED (%/h) 12 6 4 3 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1

180
P1 (kW) 1,8 3,6 5,41 7,22 9,02 10,83 12,64 14,45 16,26 18,07 19,88 21,69 23,5 25,31 27,1

m1 (Nm) 171,9 172,1 172,2 172,3 172,3 172,4 172,4 172,5 172,5 172,5 172,6 172,6 172,6 172,6 172,7

ED (%/h) 11 6 4 3 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1

200
P1 (kW) 2 4 6,01 8,01 10,02 12,03 14,03 16,04 18,05 20,06 22,07 24,08 26,09 28,1 30,1

m1 (Nm) 190,9 191,1 191,2 191,3 191,4 191,4 191,5 191,5 191,5 191,6 191,6 191,6 191,6 191,7 191,7

ED (%/h) 10 5 3 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1 1
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S135

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr100x12

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/30)

F1d n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,67 1,33 2 2,67 3,33 4 4,67 5,33 6 6,67 7,33 8 8,67 9,33 10

50
P1 (kW) 0,231 0,47 0,72 0,97 1,22 1,47 1,72 1,97 2,23 2,48 2,74 2,99 3,25 3,51 3,76

m1 (Nm) 22,1 22,6 22,9 23,1 23,2 23,3 23,4 23,5 23,6 23,7 23,8 23,8 23,9 23,9 24

ED (%/h) 100 83 54 40 32 27 23 20 17 16 14 13 12 11 10

100
P1 (kW) 0,446 0,9 1,36 1,82 2,29 2,75 3,22 3,69 4,16 4,63 5,1 5,57 6,04 6,51 7

m1 (Nm) 42,6 43,1 43,3 43,5 43,7 43,8 43,9 44 44,1 44,2 44,2 44,3 44,3 44,4 44,4

ED (%/h) 89 44 29 22 17 14 12 11 9 8 8 7 6 6 6

150
P1 (kW) 0,66 1,33 2 2,68 3,36 4,04 4,72 5,4 6,09 6,77 7,45 8,14 8,82 9,51 10,2

m1 (Nm) 63 63,5 63,8 64 64,2 64,3 64,4 64,5 64,6 64,6 64,7 64,8 64,8 64,9 64,9

ED (%/h) 60 30 20 15 12 10 8 7 6 6 5 5 4 4 4

220
P1 (kW) 0,96 1,93 2,91 3,88 4,86 5,84 6,82 7,8 8,79 9,77 10,76 11,74 12,73 13,71 14,7

m1 (Nm) 91,7 92,2 92,5 92,7 92,8 93 93,1 93,2 93,2 93,3 93,4 93,4 93,5 93,5 93,6

ED (%/h) 41 21 14 10 8 7 6 5 4 4 4 3 3 3 3

260
P1 (kW) 1,13 2,27 3,42 4,57 5,72 6,87 8,02 9,18 10,33 11,49 12,64 13,8 14,96 16,12 17,3

m1 (Nm) 108,1 108,6 108,9 109,1 109,2 109,3 109,4 109,5 109,6 109,7 109,8 109,8 109,9 109,9 110

ED (%/h) 35 17 12 9 7 6 5 4 4 3 3 3 3 2 2

300
P1 (kW) 1,3 2,62 3,93 5,25 6,58 7,9 9,22 10,55 11,88 13,2 14,53 15,86 17,19 18,52 19,8

m1 (Nm) 124,5 125 125,2 125,4 125,6 125,7 125,8 125,9 126 126,1 126,1 126,2 126,3 126,3 126,4

ED (%/h) 30 15 10 8 6 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2

360
P1 (kW) 1,56 3,13 4,71 6,28 7,86 9,44 11,03 12,61 14,19 15,78 17,36 18,95 20,53 22,12 23,7

m1 (Nm) 149,1 149,5 149,8 150 150,2 150,3 150,4 150,5 150,6 150,6 150,7 150,8 150,8 150,9 150,9

ED (%/h) 25 13 8 6 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2 2

400
P1 (kW) 1,73 3,48 5,22 6,97 8,72 10,47 12,23 13,98 15,74 17,49 19,25 21,01 22,76 24,52 26,3

m1 (Nm) 165,4 165,9 166,2 166,4 166,6 166,7 166,8 166,9 167 167 167,1 167,2 167,2 167,3 167,3

ED (%/h) 23 11 8 6 5 4 3 3 3 2 2 2 2 2 2

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

S135

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr100x12

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/10)

F1d   n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 2 4 6 8 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 30

50
P1 (kW) 0,478 0,96 1,45 1,94 2,43 2,92 3,41 3,91 4,4 4,9 5,39 5,89 6,38 6,88 7,38

m1 (Nm) 45,6 46 46,2 46,3 46,4 46,5 46,6 46,6 46,7 46,8 46,8 46,8 46,9 46,9 47

ED (%/h) 89 44 29 22 17 14 12 11 10 9 8 7 7 6 6

100
P1 (kW) 0,943 1,89 2,85 3,8 4,76 5,71 6,67 7,63 8,59 9,55 10,51 11,47 12,43 13,39 14,4

m1 (Nm) 90 90,4 90,6 90,7 90,8 90,9 91 91,1 91,1 91,2 91,2 91,3 91,3 91,4 91,4

ED (%/h) 45 23 15 11 9 7 6 6 5 4 4 4 3 3 3

150
P1 (kW) 1,41 2,82 4,24 5,66 7,08 8,51 9,93 11,35 12,78 14,2 15,63 17,05 18,48 19,91 21,3

m1 (Nm) 134,5 134,8 135 135,2 135,3 135,4 135,4 135,5 135,6 135,6 135,7 135,7 135,8 135,8 135,8

ED (%/h) 30 15 10 8 6 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2

220
P1 (kW) 2,06 4,13 6,2 8,27 10,34 12,41 14,49 16,56 18,64 20,72 22,79 24,87 26,95 29,03 31,1

m1 (Nm) 196,7 197 197,2 197,4 197,5 197,6 197,6 197,7 197,8 197,8 197,9 197,9 198 198 198

ED (%/h) 21 10 7 5 4 3 3 3 2 2 2 2 2 1 1

260
P1 (kW) 2,43 4,87 7,31 9,76 12,2 14,65 17,09 19,54 21,99 24,44 26,89 29,34 31,79 34,24 36,7

m1 (Nm) 232,2 232,6 232,8 232,9 233 233,1 233,2 233,3 233,3 233,4 233,4 233,5 233,5 233,5 233,6

ED (%/h) 18 9 6 4 3 3 2 2 2 2 2 1 1 1 1

300
P1 (kW) 2,8 5,62 8,43 11,25 14,06 16,88 19,7 22,52 25,34 28,16 30,98 33,8 36,63 39,45 42,3

m1 (Nm) 267,8 268,1 268,3 268,5 268,6 268,7 268,7 268,8 268,9 268,9 269 269 269 269,1 269,1

ED (%/h) 15 8 5 4 3 3 2 2 2 2 1 1 1 1 1

360
P1 (kW) 3,36 6,73 10,1 13,48 16,85 20,23 23,61 26,99 30,36 33,74 37,12 40,5 43,89 47,27 50,6

m1 (Nm) 321,1 321,4 321,6 321,8 321,9 322 322,1 322,1 322,2 322,2 322,3 322,3 322,4 322,4 322,4

ED (%/h) 13 6 4 3 3 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1

400
P1 (kW) 3,73 7,48 11,22 14,97 18,72 22,46 26,21 29,96 33,71 37,47 41,22 44,97 48,72 52,48 56,2

m1 (Nm) 356,6 357 357,2 357,3 357,4 357,5 357,6 357,7 357,7 357,8 357,8 357,9 357,9 357,9 358

ED (%/h) 11 6 4 3 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

M35(I)

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr20x4

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/20)

F1d   n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,33 0,67 1 1,33 1,67 2 2,33 2,67 3 3,33 3,67 4 4,33 4,67 5

3
P1 (kW) 0,007 0,02 0,03 0,04 0,05 0,06 0,07 0,09 0,1 0,11 0,13 0,14 0,15 0,17 0,18

m1 (Nm) 0,7 0,8 0,9 0,9 1 1 1 1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,2

ED (%/h) 100 100 100 100 87 71 59 51 43 38 34 31 28 26 24

4
P1 (kW) 0,009 0,02 0,03 0,05 0,06 0,07 0,09 0,1 0,11 0,13 0,14 0,16 0,17 0,19 0,2

m1 (Nm) 0,9 0,9 1 1,1 1,1 1,1 1,2 1,2 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 1,3

ED (%/h) 100 100 100 99 77 63 52 45 39 34 31 28 26 23 22

5
P1 (kW) 0,01 0,02 0,04 0,05 0,07 0,08 0,1 0,11 0,13 0,14 0,16 0,18 0,19 0,21 0,2

m1 (Nm) 1 1,1 1,2 1,2 1,3 1,3 1,3 1,3 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4 1,4

ED (%/h) 100 100 100 89 69 56 47 41 35 31 28 25 23 21 20

6
P1 (kW) 0,01 0,03 0,04 0,06 0,07 0,09 0,11 0,12 0,14 0,16 0,18 0,19 0,21 0,23 0,2

m1 (Nm) 1,1 1,2 1,3 1,4 1,4 1,4 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6

ED (%/h) 100 100 100 81 63 51 43 37 33 29 26 23 21 20 18

7
P1 (kW) 0,01 0,03 0,05 0,06 0,08 0,1 0,12 0,14 0,16 0,17 0,19 0,21 0,23 0,25 0,3

m1 (Nm) 1,3 1,4 1,5 1,5 1,5 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7

ED (%/h) 100 100 100 74 58 47 40 34 30 27 24 22 20 18 17

8
P1 (kW) 0,02 0,03 0,05 0,07 0,09 0,11 0,13 0,15 0,17 0,19 0,21 0,23 0,25 0,27 0,3

m1 (Nm) 1,4 1,5 1,6 1,7 1,7 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,8 1,9 1,9

ED (%/h) 100 100 95 68 53 44 37 32 28 25 22 20 19 17 16

9
P1 (kW) 0,02 0,04 0,05 0,08 0,1 0,12 0,14 0,16 0,18 0,2 0,22 0,25 0,27 0,29 0,3

m1 (Nm) 1,6 1,7 1,8 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 2 2 2 2

ED (%/h) 100 100 87 63 49 40 34 30 26 23 21 19 17 16 15

10
P1 (kW) 0,02 0,04 0,06 0,08 0,1 0,13 0,15 0,17 0,2 0,22 0,24 0,27 0,29 0,31 0,3

m1 (Nm) 1,7 1,9 1,9 2 2 2 2 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1

ED (%/h) 100 100 79 58 46 37 32 27 24 21 19 18 16 15 14

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

M35(I)

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr20x4

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/5)

F1d n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 1,33 2,67 4 5,33 6,67 8 9,33 10,67 12 13,33 14,67 16 17,33 18,67 20

3
P1 (kW) 0,015 0,03 0,05 0,07 0,09 0,1 0,12 0,14 0,16 0,18 0,2 0,22 0,24 0,26 0,27

m1 (Nm) 1,4 1,5 1,6 1,6 1,6 1,6 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7

ED (%/h) 100 100 100 78 61 50 43 37 33 29 26 24 22 20 19

4
P1 (kW) 0,019 0,04 0,06 0,08 0,11 0,13 0,15 0,17 0,2 0,22 0,24 0,27 0,29 0,31 0,3

m1 (Nm) 1,8 1,9 2 2 2 2 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1 2,1

ED (%/h) 100 100 87 64 50 41 35 30 27 24 22 20 18 17 16

5
P1 (kW) 0,02 0,05 0,07 0,1 0,13 0,15 0,18 0,21 0,23 0,26 0,29 0,32 0,35 0,37 0,4

m1 (Nm) 2,2 2,3 2,4 2,4 2,4 2,4 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,6

ED (%/h) 100 100 73 54 43 35 30 26 23 20 19 17 15 14 13

6
P1 (kW) 0,03 0,06 0,09 0,12 0,15 0,18 0,21 0,24 0,27 0,3 0,34 0,37 0,4 0,43 0,5

m1 (Nm) 2,6 2,7 2,8 2,8 2,8 2,8 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 2,9 3

ED (%/h) 100 98 63 47 37 31 26 23 20 18 16 15 14 13 12

7
P1 (kW) 0,03 0,07 0,1 0,13 0,17 0,2 0,24 0,27 0,31 0,35 0,38 0,42 0,45 0,49 0,5

m1 (Nm) 3 3,1 3,2 3,2 3,2 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,3 3,4

ED (%/h) 100 85 56 41 33 27 23 20 18 16 14 13 12 11 10

8
P1 (kW) 0,04 0,07 0,11 0,15 0,19 0,23 0,27 0,31 0,35 0,39 0,43 0,47 0,51 0,55 0,6

m1 (Nm) 3,5 3,5 3,6 3,6 3,6 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,8

ED (%/h) 100 76 50 37 29 24 21 18 16 14 13 12 11 10 9

9
P1 (kW) 0,04 0,08 0,13 0,17 0,21 0,25 0,3 0,34 0,39 0,43 0,47 0,52 0,56 0,61 0,7

m1 (Nm) 3,9 3,9 4 4 4 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1 4,2

ED (%/h) 100 69 45 33 26 22 19 16 14 13 12 11 10 9 8

10
P1 (kW) 0,04 0,09 0,14 0,18 0,23 0,28 0,33 0,38 0,42 0,47 0,52 0,57 0,62 0,67 0,7

m1 (Nm) 4,3 4,3 4,4 4,4 4,4 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,5 4,6

ED (%/h) 100 62 41 30 24 20 17 15 13 12 11 10 9 8 8
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

 M42(I)

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr30x6

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/24)

F1d n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,42 0,83 1,25 1,67 2,08 2,5 2,92 3,33 3,75 4,17 4,58 5 5,42 5,83 6,25

5
P1 (kW) 0,014 0,03 0,05 0,07 0,09 0,11 0,13 0,15 0,17 0,19 0,22 0,24 0,26 0,28 0,3

m1 (Nm) 1,3 1,5 1,6 1,6 1,7 1,7 1,8 1,8 1,8 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9 1,9

ED (%/h) 100 100 100 86 66 54 45 39 34 30 27 24 22 21 19

7
P1 (kW) 0,018 0,04 0,06 0,08 0,11 0,13 0,16 0,18 0,21 0,23 0,26 0,28 0,31 0,34 0,4

m1 (Nm) 1,7 1,8 2 2 2,1 2,1 2,1 2,2 2,2 2,2 2,2 2,3 2,3 2,3 2,3

ED (%/h) 100 100 99 72 56 45 38 33 29 26 23 21 19 18 16

10
P1 (kW) 0,02 0,05 0,08 0,11 0,14 0,17 0,2 0,23 0,26 0,29 0,32 0,35 0,38 0,42 0,4

m1 (Nm) 2,2 2,4 2,5 2,6 2,6 2,7 2,7 2,7 2,7 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,9

ED (%/h) 100 100 79 57 45 37 31 27 23 21 19 17 16 15 13

15
P1 (kW) 0,03 0,07 0,11 0,15 0,18 0,22 0,26 0,3 0,34 0,39 0,43 0,47 0,51 0,55 0,6

m1 (Nm) 3,2 3,3 3,4 3,5 3,5 3,6 3,6 3,6 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,7 3,8

ED (%/h) 100 91 59 43 34 28 24 20 18 16 15 13 12 11 10

17
P1 (kW) 0,04 0,08 0,12 0,16 0,2 0,25 0,29 0,33 0,38 0,42 0,47 0,51 0,56 0,6 0,6

m1 (Nm) 3,5 3,7 3,8 3,8 3,9 3,9 4 4 4 4 4,1 4,1 4,1 4,1 4,1

ED (%/h) 100 83 53 39 31 25 22 19 17 15 13 12 11 10 10

20
P1 (kW) 0,04 0,09 0,14 0,18 0,23 0,28 0,33 0,38 0,43 0,48 0,53 0,58 0,63 0,68 0,7

m1 (Nm) 4,1 4,2 4,3 4,4 4,4 4,5 4,5 4,5 4,6 4,6 4,6 4,6 4,6 4,7 4,7

ED (%/h) 100 72 47 35 27 23 19 17 15 13 12 11 10 9 9

22
P1 (kW) 0,05 0,1 0,15 0,2 0,25 0,3 0,36 0,41 0,46 0,52 0,57 0,63 0,68 0,74 0,8

m1 (Nm) 4,4 4,6 4,7 4,8 4,8 4,8 4,9 4,9 4,9 4,9 5 5 5 5 5

ED (%/h) 100 67 43 32 25 21 18 15 14 12 11 10 9 9 8

25
P1 (kW) 0,05 0,11 0,17 0,22 0,28 0,34 0,4 0,46 0,52 0,58 0,64 0,7 0,76 0,82 0,9

m1 (Nm) 5 5,2 5,3 5,3 5,4 5,4 5,4 5,5 5,5 5,5 5,5 5,5 5,6 5,6 5,6

ED (%/h) 100 59 39 29 23 19 16 14 12 11 10 9 8 8 7

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

 M42(I)

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr30x6

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/6)

F1d n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 1,67 3,33 5 6,67 8,33 10 11,67 13,33 15 16,67 18,33 20 21,67 23,33 25

5
P1 (kW) 0,03 0,06 0,09 0,13 0,16 0,2 0,23 0,27 0,3 0,34 0,37 0,41 0,44 0,48 0,51

m1 (Nm) 2,9 3 3 3,1 3,1 3,1 3,1 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,2 3,3

ED (%/h) 100 100 74 55 43 35 30 26 23 21 19 17 16 14 13

7
P1 (kW) 0,041 0,08 0,13 0,17 0,22 0,26 0,31 0,35 0,4 0,44 0,49 0,53 0,58 0,62 0,7

m1 (Nm) 3,9 4 4 4,1 4,1 4,1 4,2 4,2 4,2 4,2 4,2 4,2 4,3 4,3 4,3

ED (%/h) 100 87 57 42 33 27 23 20 18 16 15 13 12 11 10

10
P1 (kW) 0,06 0,12 0,17 0,23 0,29 0,36 0,42 0,48 0,54 0,6 0,66 0,72 0,79 0,85 0,9

m1 (Nm) 5,4 5,5 5,6 5,6 5,6 5,7 5,7 5,7 5,7 5,7 5,7 5,8 5,8 5,8 5,8

ED (%/h) 100 64 42 31 25 20 17 15 13 12 11 10 9 8 8

15
P1 (kW) 0,08 0,17 0,25 0,34 0,43 0,51 0,6 0,69 0,78 0,87 0,95 1,04 1,13 1,22 1,3

m1 (Nm) 7,9 8 8,1 8,1 8,2 8,2 8,2 8,2 8,2 8,3 8,3 8,3 8,3 8,3 8,3

ED (%/h) 90 44 29 22 17 14 12 11 9 8 8 7 6 6 6

17
P1 (kW) 0,09 0,19 0,29 0,38 0,48 0,58 0,68 0,77 0,87 0,97 1,07 1,17 1,27 1,37 1,5

m1 (Nm) 8,9 9 9,1 9,1 9,2 9,2 9,2 9,2 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3 9,3

ED (%/h) 80 39 26 19 15 13 11 9 8 8 7 6 6 5 5

20
P1 (kW) 0,11 0,22 0,33 0,45 0,56 0,67 0,79 0,9 1,02 1,13 1,24 1,36 1,47 1,59 1,7

m1 (Nm) 10,5 10,6 10,6 10,7 10,7 10,7 10,7 10,8 10,8 10,8 10,8 10,8 10,8 10,8 10,9

ED (%/h) 68 34 22 17 13 11 9 8 7 7 6 5 5 5 4

22
P1 (kW) 0,12 0,24 0,37 0,49 0,61 0,74 0,86 0,99 1,11 1,24 1,36 1,49 1,61 1,74 1,9

m1 (Nm) 11,5 11,6 11,6 11,7 11,7 11,7 11,8 11,8 11,8 11,8 11,8 11,8 11,8 11,9 11,9

ED (%/h) 62 31 20 15 12 10 9 8 7 6 5 5 5 4 4

25
P1 (kW) 0,14 0,27 0,41 0,55 0,69 0,83 0,97 1,11 1,25 1,4 1,54 1,68 1,82 1,96 2,1

m1 (Nm) 13 13,1 13,2 13,2 13,2 13,3 13,3 13,3 13,3 13,3 13,3 13,4 13,4 13,4 13,4

ED (%/h) 55 27 18 13 11 9 8 7 6 5 5 4 4 4 4
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

M55(I)

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr40x7

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/28)

F1d n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 0,42 0,83 1,25 1,67 2,08 2,5 2,92 3,33 3,75 4,17 4,58 5 5,42 5,83 6,25

10
P1 (kW) 0,029 0,06 0,1 0,13 0,17 0,21 0,25 0,28 0,32 0,36 0,4 0,44 0,48 0,52 0,56

m1 (Nm) 2,8 3 3,1 3,2 3,3 3,3 3,4 3,4 3,4 3,5 3,5 3,5 3,5 3,6 3,6

ED (%/h) 100 100 93 68 53 43 37 32 28 25 22 20 19 17 16

17
P1 (kW) 0,045 0,1 0,15 0,2 0,25 0,31 0,36 0,41 0,47 0,52 0,58 0,64 0,69 0,75 0,8

m1 (Nm) 4,3 4,5 4,7 4,7 4,8 4,9 4,9 4,9 5 5 5 5,1 5,1 5,1 5,1

ED (%/h) 100 98 63 47 37 30 26 22 20 18 16 14 13 12 11

25
P1 (kW) 0,06 0,13 0,2 0,27 0,34 0,42 0,49 0,56 0,64 0,71 0,78 0,86 0,93 1,01 1,1

m1 (Nm) 6,1 6,3 6,4 6,5 6,6 6,6 6,7 6,7 6,7 6,8 6,8 6,8 6,8 6,9 6,9

ED (%/h) 100 71 47 34 27 23 19 17 15 13 12 11 10 9 9

30
P1 (kW) 0,08 0,16 0,24 0,32 0,4 0,49 0,57 0,65 0,74 0,82 0,91 0,99 1,08 1,17 1,3

m1 (Nm) 7,2 7,4 7,5 7,6 7,7 7,7 7,8 7,8 7,8 7,9 7,9 7,9 7,9 8 8

ED (%/h) 100 61 40 30 23 19 17 14 13 11 10 9 9 8 7

35
P1 (kW) 0,09 0,18 0,27 0,36 0,46 0,55 0,65 0,75 0,84 0,94 1,04 1,13 1,23 1,33 1,4

m1 (Nm) 8,3 8,5 8,6 8,7 8,8 8,8 8,9 8,9 8,9 9 9 9 9 9,1 9,1

ED (%/h) 100 53 35 26 21 17 15 13 11 10 9 8 8 7 7

40
P1 (kW) 0,1 0,2 0,31 0,41 0,52 0,62 0,73 0,84 0,95 1,05 1,16 1,27 1,38 1,49 1,6

m1 (Nm) 9,4 9,6 9,7 9,8 9,9 9,9 10 10 10 10,1 10,1 10,1 10,1 10,2 10,2

ED (%/h) 97 47 31 23 18 15 13 11 10 9 8 7 7 6 6

45
P1 (kW) 0,11 0,22 0,34 0,46 0,57 0,69 0,81 0,93 1,05 1,17 1,29 1,41 1,53 1,65 1,8

m1 (Nm) 10,5 10,7 10,8 10,9 11 11 11,1 11,1 11,1 11,2 11,2 11,2 11,2 11,3 11,3

ED (%/h) 87 43 28 21 17 14 12 10 9 8 7 7 6 6 5

50
P1 (kW) 0,12 0,25 0,38 0,5 0,63 0,76 0,89 1,02 1,15 1,28 1,42 1,55 1,68 1,81 1,9

m1 (Nm) 11,6 11,8 11,9 12 12,1 12,1 12,2 12,2 12,2 12,3 12,3 12,3 12,3 12,4 12,4

ED (%/h) 79 39 25 19 15 12 11 9 8 7 7 6 6 5 5

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

M55(I)

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr40x7

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/7)

F1d n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
(kN) v (mm/sec) 1,67 3,33 5 6,67 8,33 10 11,67 13,33 15 16,67 18,33 20 21,67 23,33 25

10
P1 (kW) 0,061 0,12 0,19 0,25 0,32 0,39 0,45 0,52 0,58 0,65 0,72 0,79 0,85 0,92 0,99

m1 (Nm) 5,8 5,9 6 6,1 6,1 6,1 6,2 6,2 6,2 6,2 6,2 6,3 6,3 6,3 6,3

ED (%/h) 100 87 57 42 34 28 24 21 18 16 15 14 13 12 11

17
P1 (kW) 0,101 0,2 0,31 0,41 0,52 0,62 0,73 0,84 0,94 1,05 1,16 1,26 1,37 1,48 1,6

m1 (Nm) 9,6 9,8 9,8 9,9 9,9 9,9 10 10 10 10 10 10,1 10,1 10,1 10,1

ED (%/h) 100 54 36 27 21 18 15 13 12 10 9 9 8 7 7

25
P1 (kW) 0,15 0,3 0,45 0,6 0,75 0,9 1,05 1,2 1,35 1,51 1,66 1,81 1,96 2,12 2,3

m1 (Nm) 14 14,1 14,2 14,2 14,3 14,3 14,3 14,3 14,4 14,4 14,4 14,4 14,4 14,4 14,4

ED (%/h) 76 38 25 19 15 12 11 9 8 7 7 6 6 5 5

30
P1 (kW) 0,17 0,35 0,53 0,71 0,89 1,07 1,25 1,43 1,61 1,79 1,97 2,15 2,33 2,51 2,7

m1 (Nm) 16,7 16,8 16,9 16,9 17 17 17 17,1 17,1 17,1 17,1 17,1 17,1 17,1 17,2

ED (%/h) 64 32 21 16 12 10 9 8 7 6 6 5 5 4 4

35
P1 (kW) 0,2 0,41 0,62 0,82 1,03 1,24 1,45 1,66 1,87 2,07 2,28 2,49 2,7 2,91 3,1

m1 (Nm) 19,4 19,5 19,6 19,7 19,7 19,7 19,7 19,8 19,8 19,8 19,8 19,8 19,9 19,9 19,9

ED (%/h) 55 27 18 13 11 9 8 7 6 5 5 4 4 4 4

40
P1 (kW) 0,23 0,47 0,7 0,94 1,17 1,41 1,65 1,88 2,12 2,36 2,6 2,83 3,07 3,31 3,5

m1 (Nm) 22,1 22,3 22,3 22,4 22,4 22,4 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 22,6 22,6 22,6 22,6

ED (%/h) 48 24 16 12 9 8 7 6 5 5 4 4 4 3 3

45
P1 (kW) 0,26 0,52 0,79 1,05 1,32 1,58 1,85 2,11 2,38 2,64 2,91 3,18 3,44 3,71 4

m1 (Nm) 24,8 25 25 25,1 25,1 25,2 25,2 25,2 25,2 25,2 25,3 25,3 25,3 25,3 25,3

ED (%/h) 43 21 14 11 8 7 6 5 5 4 4 3 3 3 3

50
P1 (kW) 0,29 0,58 0,87 1,16 1,46 1,75 2,05 2,34 2,63 2,93 3,22 3,52 3,81 4,11 4,4

m1 (Nm) 27,6 27,7 27,8 27,8 27,8 27,9 27,9 27,9 27,9 28 28 28 28 28 28

ED (%/h) 39 19 13 10 8 6 5 5 4 4 3 3 3 3 3
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MARTINETTI A VITE  SCREW JACKS  VERINS A VIS MECANIQUE  SPINDELHEBER  GATOS DE HUSILLO

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

M75(I)

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr60x9

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

N (1/36)

F1d  n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
 (kN) v (mm/sec) 0,42 0,83 1,25 1,67 2,08 2,5 2,92 3,33 3,75 4,17 4,58 5 5,42 5,83 6,25

20
P1 (kW) 0,056 0,12 0,18 0,25 0,31 0,38 0,45 0,52 0,58 0,65 0,72 0,79 0,86 0,93 1

m1 (Nm) 5,4 5,6 5,8 5,9 6 6 6,1 6,1 6,2 6,2 6,3 6,3 6,3 6,4 6,4

ED (%/h) 100 99 64 47 37 30 26 22 20 18 16 14 13 12 11

35
P1 (kW) 0,092 0,19 0,29 0,39 0,49 0,59 0,7 0,8 0,91 1,01 1,12 1,22 1,33 1,43 1,5

m1 (Nm) 8,8 9,1 9,2 9,3 9,4 9,5 9,5 9,6 9,6 9,7 9,7 9,7 9,7 9,8 9,8

ED (%/h) 100 62 41 30 24 20 17 15 13 12 10 10 9 8 8

50
P1 (kW) 0,13 0,26 0,4 0,53 0,67 0,81 0,95 1,09 1,23 1,37 1,51 1,65 1,79 1,93 2,1

m1 (Nm) 12,2 12,5 12,6 12,7 12,8 12,9 12,9 13 13 13,1 13,1 13,1 13,2 13,2 13,2

ED (%/h) 93 46 30 22 18 15 12 11 10 9 8 7 7 6 6

60
P1 (kW) 0,15 0,31 0,47 0,63 0,79 0,95 1,12 1,28 1,44 1,61 1,77 1,94 2,1 2,27 2,4

m1 (Nm) 14,5 14,8 14,9 15 15,1 15,2 15,2 15,3 15,3 15,4 15,4 15,4 15,4 15,5 15,5

ED (%/h) 79 39 25 19 15 12 11 9 8 7 7 6 6 5 5

70
P1 (kW) 0,18 0,36 0,54 0,72 0,91 1,1 1,28 1,47 1,66 1,85 2,03 2,22 2,41 2,6 2,8

m1 (Nm) 16,8 17 17,2 17,3 17,4 17,4 17,5 17,5 17,6 17,6 17,7 17,7 17,7 17,8 17,8

ED (%/h) 68 33 22 16 13 11 9 8 7 6 6 5 5 5 4

80
P1 (kW) 0,2 0,4 0,61 0,82 1,03 1,24 1,45 1,66 1,87 2,08 2,3 2,51 2,72 2,94 3,2

m1 (Nm) 19,1 19,3 19,5 19,6 19,7 19,7 19,8 19,8 19,9 19,9 19,9 20 20 20 20,1

ED (%/h) 60 30 20 15 12 10 8 7 6 6 5 5 4 4 4

90
P1 (kW) 0,22 0,45 0,68 0,92 1,15 1,38 1,62 1,85 2,09 2,32 2,56 2,8 3,03 3,27 3,5

m1 (Nm) 21,4 21,6 21,8 21,9 21,9 22 22,1 22,1 22,2 22,2 22,2 22,3 22,3 22,3 22,3

ED (%/h) 54 26 18 13 10 9 7 6 6 5 5 4 4 4 3

100
P1 (kW) 0,25 0,5 0,76 1,01 1,27 1,53 1,78 2,04 2,3 2,56 2,82 3,08 3,34 3,61 3,9

m1 (Nm) 23,7 23,9 24 24,1 24,2 24,3 24,3 24,4 24,4 24,5 24,5 24,5 24,6 24,6 24,6

ED (%/h) 49 24 16 12 9 8 7 6 5 5 4 4 4 3 3

MARTINETTO 
Screw jack
Vérin
Spindelheber
Gato

M75(I)

VITE DI SOLL.
Litting screw
Vis de soulèvement
Hebeschraube
Husillo de elev. 

Tr60x9

RAPPORTO
Gear ratio
Rapport 
Untersetzungsverhältnis 
Relación 

V (1/9)

F1d  n1 (min-1) 100 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500
 (kN) v (mm/sec) 1,67 3,33 5 6,67 8,33 10 11,67 13,33 15 16,67 18,33 20 21,67 23,33 25

20
P1 (kW) 0,132 0,27 0,41 0,54 0,68 0,82 0,96 1,1 1,24 1,38 1,52 1,66 1,8 1,95 2,09

m1 (Nm) 12,6 12,8 12,9 13 13 13,1 13,1 13,1 13,2 13,2 13,2 13,2 13,3 13,3 13,3

ED (%/h) 100 50 33 24 19 16 14 12 11 10 9 8 7 7 6

35
P1 (kW) 0,227 0,46 0,69 0,92 1,16 1,39 1,63 1,86 2,1 2,33 2,57 2,8 3,04 3,28 3,5

m1 (Nm) 21,7 21,9 22 22 22,1 22,1 22,2 22,2 22,2 22,3 22,3 22,3 22,3 22,3 22,4

ED (%/h) 59 29 19 14 12 10 8 7 6 6 5 5 4 4 4

50
P1 (kW) 0,32 0,65 0,97 1,3 1,63 1,96 2,29 2,62 2,95 3,28 3,61 3,94 4,27 4,6 4,9

m1 (Nm) 30,8 30,9 31 31,1 31,2 31,2 31,2 31,3 31,3 31,3 31,3 31,4 31,4 31,4 31,4

ED (%/h) 42 21 14 10 8 7 6 5 5 4 4 3 3 3 3

60
P1 (kW) 0,39 0,77 1,16 1,56 1,95 2,34 2,73 3,13 3,52 3,91 4,31 4,7 5,1 5,49 5,9

m1 (Nm) 36,8 37 37,1 37,1 37,2 37,2 37,3 37,3 37,3 37,4 37,4 37,4 37,4 37,4 37,5

ED (%/h) 35 17 12 9 7 6 5 4 4 3 3 3 3 2 2

70
P1 (kW) 0,45 0,9 1,35 1,81 2,26 2,72 3,18 3,63 4,09 4,55 5 5,46 5,92 6,38 6,8

m1 (Nm) 42,9 43 43,1 43,2 43,2 43,3 43,3 43,4 43,4 43,4 43,4 43,4 43,5 43,5 43,5

ED (%/h) 30 15 10 7 6 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2

80
P1 (kW) 0,51 1,03 1,54 2,06 2,58 3,1 3,62 4,14 4,66 5,18 5,7 6,22 6,74 7,26 7,8

m1 (Nm) 48,9 49,1 49,2 49,2 49,3 49,3 49,4 49,4 49,4 49,4 49,5 49,5 49,5 49,5 49,5

ED (%/h) 26 13 9 7 5 4 4 3 3 3 2 2 2 2 2

90
P1 (kW) 0,58 1,15 1,73 2,32 2,9 3,48 4,06 4,64 5,23 5,81 6,39 6,98 7,56 8,15 8,7

m1 (Nm) 54,9 55,1 55,2 55,3 55,3 55,4 55,4 55,4 55,5 55,5 55,5 55,5 55,6 55,6 55,6

ED (%/h) 24 12 8 6 5 4 3 3 3 2 2 2 2 2 2

100
P1 (kW) 0,64 1,28 1,92 2,57 3,21 3,86 4,5 5,15 5,8 6,44 7,09 7,74 8,39 9,03 9,7

m1 (Nm) 61 61,1 61,2 61,3 61,4 61,4 61,4 61,5 61,5 61,5 61,6 61,6 61,6 61,6 61,6

ED (%/h) 21 11 7 5 4 3 3 3 2 2 2 2 2 1 1

PRESTAZIONI
PERFORMANCES  TABLEAUX DE PUISSANCE
LEISTUNGSDATEN  PRESTACIONES
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CHECK LIST PER APPLICAZIONE MARTINETTI
CHECK LIST FOR SCREW JACKS APPLICATION  LISTE DE 
CONTRÔLE POUR APPLICATION VÉRINS  CHECKLISTE FÜR 
SPINDELHEBER-ANWENDUNGEN  LISTA DE CONTROL PARA EL 
USO DEL GATO DE HUSILLO

  ��Per nuove applicazione prego compilare la scheda seguente ed 
inviarla alla ditta Francia via fax o mail. Questo ci permetterà di 
offrirvi il prodotto migliore per la vs applicazione.

  ��Pour les nouvelles applications, veuillez remplir la fiche 
suivante et l’envoyer à la firme Francia par fax ou par courrier 
électronique. Cela nous permettra de vous offrir le produit le 
meilleur pour votre application.

  �For new applications please fill this form in and send it to 
Francia by fax or mail. This will allow us to offer you the best 
product for your application.

  �Für neue Anwendungen füllen Sie bitte folgendes Formular aus 
und senden Sie es per Fax oder E-Mail an die Firma Francia. Dies 
ermöglicht es uns, Ihnen das beste Produkt für Ihre Anwendung 
anzubieten.

   �Para nuevas aplicaciones, rellenar la siguiente ficha y enviarla a 
la empresa Francia mediante fax o correo electrónico. Esto nos 
permitirá ofreceros el mejor producto para vuestra aplicación.



Informazioni generali General info  Informations générales  Allgemeine Informationen  Información general

Società - Company - Entreprise - Unternehmen - Sociedad Data - Date - Date - Datum - Fecha

.................................................................................................................. ....................................................................................

Indirizzo - Address - Adresse - Adresse - Dirección: E-mail: 

.................................................................................................................. ....................................................................................

Contatto - Contact - Contact - Kontakt - Contacto Telefono/fax - Phone/fax - Téléphone/Fax - Telefon/Fax - Teléfono/fax

............................................................................................................................. ....................................................................................

Dati applicazione  Application data  Données application  Anwendungsdate  Datos aplicación 

(F1d) �Carico dinamico di lavoro per mar. (kN) - Dynamic operating load per jack (kN) 
Charge dynamique de travail pour vérin (kN) - Dyn. Arbeitslast pro Spindelheber (kN) - Carga dinámica 
de trabajo para gato (kN) 

...........................................................................................................................................................

Tipo di carico - Type of load - Type de chargement - Art der Last - Tipo de cargaa 

 �Trazione - Traction 
Traction - Zug  
Tracción

 �Compressione - Compression 
Compression - Druck   
Compresión

(F1c) �Carico statico di lavoro per mar. (kN) - Static operating load per jack (kN) 
Charge statique de travail pour vérin (kN) - Stat. Arbeitslast pro Spindelheber (kN) - Carga estática de 
trabajo para gato (kN)

...........................................................................................................................................................

Tipo di carico - Type of load - Type de chargement - Art der Last - Tipo de carga

 �Trazione - Traction 
Traction - Zug  
Tracción

 �Compressione - Compression 
Compression - Druck   
Compresión

Posizione di montaggio
Mounting position 
Position de montage
Montageposition 
Posición de montaje

 �Orizzontale - Horizontal 
Horizontale - Horizontal  
Horizontal

 �Verticale - Vertical 
Verticale - Vertikal  
Vertical

Vibrazioni/urti
Vibrations/shocks
Vibrations/chocs
Vibrationen/Stöße
Vibraciones/golpes

 �SI 
YES 
OUI 
YA 
Sí

 �NO 
NO 
NO 
NEIN 
NO

(ta) �Temp. ambiente (°C) 
Ambient temperature (°C) 
Temp. ambiante (°C)   
Umgebungstemperatur (°C)  
Temp. ambiente (°C)

MIN..........................             MAX..........................  

Povere, trucioli, ecc..
Dust, shaving, etc..
Poussière, copeaux, etc... 
Staub, Späne usw.:
Polvo, virutas, etc...:

 �SI 
YES 
OUI 
YA 
Sí

 �NO 
NO 
NO 
NEIN 
NO

Umidità
Humidity 
Humidité 
Feuchtigkeit 
Humedad

 �SI 
YES 
OUI 
YA 
Sí

 �NO 
NO 
NO 
NEIN 
NO

Vicinanza al mare
Near to the sea
Proximité de la mer 
Meeresnähe
Proximidad al mar

 �SI 
YES 
OUI 
YA 
Sí

 �NO 
NO 
NO 
NEIN 
NO

Campo di applicazione - Application field - Domaine d’application - Anwendungsbereich - Campo de aplicación

............................................................................................................................................................................................................................................................................................

Funzionamento occasionale - Occasional running - Fonctionnement occasionnel - Gelegentlicher Einsatz - Funcionamiento ocasional
 
�SI - YES - OUI - YA - Sí                               

 
�NO - NO - NO - NEIN - NO

Solo nel caso di funzionamento non occasionale vedi catalogo a pag. 11 - Only in case of not occasional 
running, see catalogue at page 11 - Uniquement en cas de fonctionnement non occasionnel, voir 
catalogue à la page 11 - Nur für nicht gelegentlichen Einsatz siehe Katalog auf Seite 11 - Solo en caso de 
funcionamiento no ocasional, véase el catálogo en la pág. 11  
         
(ED) Servizio (%/h) - Duty cycle (%/h) - Service (%/h) - Betriebszeit (%/h) - Funcionamiento (%/h):

 .......................................................................................................................................................

h/giorno - h/day - h/jour - h/Tag - h/día

 �8                        8-16                          > 16

(c) �Corsa utile (mm) - 
Useful stroke (mm)  
Course effective (mm) 
Nutzbarer Hub 
Carrera útil (mm)

     ..........................................

Nota: nel caso in cui la corsa utile sia una parte della lunghezza totale della vite prego specificare la lunghezza totale vite o la lunghezza tutto aperto/ tutto 
chiuso. Allegare schema esplicativo se possibile.

Note: If the useful stroke is only a portion of the total screw length please specify the total length of the screw or the open/closed dimensions. Attach explanting 
sketch if possible. 

Remarque: si la course effective fait partie de la longueur totale de la vis, veuillez spécifier la longueur totale de la vis ou la longueur totale ouvert/fermé. 
Joindre un schéma explicatif si possible. 

Hinweis: Wenn der nutzbare Hub einen Teil der Gesamtlänge der Schraube umfasst, geben Sie bitte die Gesamtlänge der Schraube oder die Gesamtlänge 
zwischen vollständiger Öffnung und vollständiger Schließung an. Wenn möglich erklärende Zeichnung beifügen. 

Nota: en caso de que la carrera útil sea una parte de la longitud total del husillo, especificar la longitud total del husillo o la longitud completamente 
abierto/ completamente cerrado. Anexar el esquema explicativo en lo posible.

Versione  
Version
Version 
Version
Versión       

  �VT - �Vite traslante 
Translating screw  
Vis de translation 
Verschiebende Schraube 
Husillo de traslación

 �VR - �Vite rotante 
Rotating screw  
Vis tournante 
Drehende Schraube 
Husillo de rotación

Vel.di sollevamento richiesta (mm/sec)
Lifting speed request (mm/sec)
Vitesse de soulèvement exigée (mm/sec)
Erforderliche Hebegeschwindigkeit (mm/Sek.)
Vel.de elevación requerida (mm/seg)                  ..................................................

Tipo di azionamento
Type of input power
Type d’actionnement
Antriebsart
Tipo de accionamiento

 �
Manuale 
�By h�and

      Manuel 
      Handbetrieb 
      Manual

 �
Con motore el.(1) 
By el.motor (1) 
Avec moteur él.(1) 
Mit Elektromotor (1) 
Con motor eléc.(1)

 �
Più martinetti interconnessi (2) 
More screw jacks connected (2) 
Plusieurs vérins interconnectés (2) 
Mehrere Spindelheber in Reihe (2) 
Más gatos interconectados (2)

 �
Altro

      Other 
      Autre 
      Sonstiges: 
      Otro            ..............................

(1) Specificare il tipo di motore elettrico - Specify the el.motor data - Spécifier le type de moteur électrique - Geben Sie die Art des Elektromotors an - Especificar el tipo de motor eléctrico

............................................................................................................................................................................................................................................................................................

(2) Tipo di lay-out (vedi catalogo a pag. 27 o allegare schema) - Type of lay-out (see catalogue at page 27 or attach sketch) - Type de lay-out (voir catalogue à la page 27 où joindre schéma)
Art des Montageschemas (siehe Katalog auf Seite 27 oder Schema beifügen) - Tipo de lay-out (véase el catálogo en la pág. 27 o anexar el esquema)

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................

Data - Date - Date - Datum - Fecha

........................................................

Firma del cliente - Sign of the customer - Signature du client  
Unterschrift des Kunden - Firma del cliente

..........................................................................................................................

INVIA VIA FAX O MAIL SEND BY FAX OR MAIL
ENVOYER PAR FAX OU PAR COURRIER ÉLECTRONIQUE

SENDEN SIE ES PER FAX ODER E-MAIL
ENVIARLA MEDIANTE FAX O CORREO ELECTRÓNICO

Fax: +39 (0) 522 694137
officine@francia.it

CHECK LIST PER APPLICAZIONE MARTINETTI
CHECK LIST FOR SCREW JACKS APPLICATION  LISTE DE CONTRÔLE POUR APPLICATION VÉRINS  
CHECKLISTE FÜR SPINDELHEBER-ANWENDUNGEN  LISTA DE CONTROL PARA EL USO DEL GATO DE HUSILLO
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NOTE
NOTES  NOTES
ANMERKUNGEN  NOTAS
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MARTINETTI A VITE
SCREW JACKS
VÉRINS À VIS

GATOS DE HUSILLO
SPINDELHEBER

RINVII ANGOLARI
ANGULAR GEARBOXES 

RENVOIS D’ANGLE
WINKELGETRIEBE

REENVÍOS ANGULARES

BARRE E CHIOCCIOLE TRAPEZOIDALI
TRAPEZOIDAL BARS AND NUTS 

BARRES ET ÉCROUS TRAPÉZOÏDAUX
TRAPEZGEWINDESTÄBE UND 

SPINDELMUTTERN 
BARRAS Y TUERCAS TRAPEZOIDALES

LAVORAZIONI MECCANICHE DI PRECISIONE 
(SUBFORNITURA)

PRECISION MECHANICAL MACHINING 
(SUBCONTRACTING) 

USINAGES MÉCANIQUES DE PRÉCISION 
(SOUS-TRAITANCE)

FEINMECHANISCHE BEARBEITUNGEN 
(ZULIEFERER)

TRABAJOS MECÁNICOS DE PRECISIÓN 
(SUBCONTRATADO
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